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6ehr geehrter .unde�
Lesen 6Le Yor der ersten %enut]unJ ,hres Gerltes dLese 2rLJLnaObe-
trLebsanOeLtunJ, handeOn 6Le danach und bewahren 6Le dLese I�r sSl-
teren Gebrauch oder I�r NachbesLt]er auI.

– 'Leses Gerlt wurde I�r den SrLYaten Gebrauch entwLckeOt und Lst nLcht I�r dLe 
%eansSruchunJen des JewerbOLchen ELnsat]es YorJesehen.

– 'Leses Gerlt Lst ]um AnschOuss an eLnen :asserhahn YorJesehen und steuert 
automatLsch den :asserIOuss Ln %ewlsserunJss\stemen.
%Ltte beachten 6Le beLm AnschOuss dLeses Produktes an das 7rLnkwassernet] 
dLe AnIorderunJen der EN 1717 und wenden 6Le sLch beL eYentueOOen )raJen 
an ,hren 6anLtlrIachbetrLeb.

'Le VerSackunJsmaterLaOLen sLnd rec\cOebar. %Ltte werIen 6Le dLe VerSa-
ckunJen nLcht Ln den +ausm�OO, sondern I�hren 6Le dLese eLner :LederYer-
wertunJ ]u.
AOtJerlte enthaOten wertYoOOe rec\cOebare MaterLaOLen, dLe eLner VerwertunJ 
]uJeI�hrt werden soOOten. %atterLen und Akkus enthaOten 6toIIe, dLe nLcht Ln 
dLe 8mweOt JeOanJen d�rIen. %Ltte AOtJerlte sowLe %atterLen oder Akkus um-
weOtJerecht entsorJen.

EOektrLsche und eOektronLsche Gerlte enthaOten oIt %estandteLOe, dLe beL IaOschem 
8mJanJ oder IaOscher EntsorJunJ eLne SotentLeOOe GeIahr I�r dLe menschOLche Ge-
sundheLt und dLe 8mweOt darsteOOen k|nnen. )�r den ordnunJsJeml�en %etrLeb des 
Gerltes sLnd dLese %estandteLOe Medoch notwendLJ. MLt dLesem 6\mboO Jekenn-
]eLchnete Gerlte d�rIen nLcht mLt dem +ausm�OO entsorJt werden.
+inZeise ]u InhaltsstoIIen �5E$&+�
AktueOOe ,nIormatLonen ]u ,nhaOtsstoIIen ILnden 6Le unter: 
www.kaercher.de/REACH

InhaltsYer]eichnis
AOOJemeLne +LnweLse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
6LcherheLtshLnweLse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
%edLenunJ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
PIOeJe und :artunJ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
+LOIe beL 6t|runJen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
=ubeh|r und Ersat]teLOe . . . . . . . . . . . . . . . . 16
7echnLsche 'aten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

$llgePeine +inZeise

%estiPPungsgePl�e 9erZendung

8PZeltschut]
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,n Medem Land JeOten dLe Yon unserer ]ustlndLJen VertrLebsJeseOOschaIt herausJe-
Jebenen GarantLebedLnJunJen. EtwaLJe 6t|runJen an ,hrem Gerlt beseLtLJen wLr 
LnnerhaOb der GarantLeIrLst kostenOos, soIern eLn MaterLaO- oder +ersteOOunJsIehOer 
dLe 8rsache seLn soOOte. ,m GarantLeIaOO wenden 6Le sLch bLtte mLt KauIbeOeJ an ,hren 
+lndOer oder dLe nlchste autorLsLerte KundendLenststeOOe.
(Adresse sLehe R�ckseLte)

! VORSICHT
Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu leichten Verletzungen oder zu 
Sachschäden führen kann.

! VORSICHT
� Bewässerungsautomat nicht in Trinkwassersystemen betreiben.
� Bewässerungsautomat nur mit unbehandeltem, klarem Süßwasser mit einer 

Temperatur bis maximal 35°C betreiben.
� Bewässerungsautomat nur im Außenbereich installieren.
� Bewässerungsautomat keinem direkten Wasserstrahl aussetzen und nie in 

Wasser tauchen.
� Bewässerungsautomat vor jedem Betrieb auf Schäden prüfen, bei sichtbaren 

Beschädigungen Betrieb einstellen.
� Bewässerungsautomat nur in vertikaler Position anbringen.
� Keine Dichtmasse und keine Schmiermittel verwenden, um den Bewässe-

rungsautomat am Wasserhahn anzuschließen.
� Nicht am angeschlossenen Schlauch ziehen.
� Nur 9V Batterien (Typ 6LR61) verwenden.
� Bewässerungsautomat nicht an Orten installieren, an denen sich Kondenswas-

ser bildet, da hierdurch die Batterie beschädigt werden kann.
� Bewässerungsautomat nicht in der Nähe von Wärmequellen installieren (maxi-

male Umgebungstemperatur 60°C).
� Bewässerungsautomat nicht in der Nähe von unter Spannung stehenden Ge-

räten betreiben.

*arantie

6\PEole in der %etrieEsanleitung

6icherheitshinZeise
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Pr�Ien 6Le beLm AusSacken den PackunJsLnhaOt auI VoOOstlndLJkeLt und %eschldL-
JunJen. %enachrLchtLJen 6Le beL %eanstandunJen bLtte ,hren +lndOer. 
$EEildungen siehe $usNlappseite�

$EEildungen siehe 6eite 2

1 Redu]Lerst�ck (G 3/4)
2 :asseranschOuss (G 1) mLt )LOterdLchtunJ
3 VentLOeLnheLt
4 6chOauchanschOuss
5 KuSSOunJsteLO I�r 6chOauchanschOuss
6 %edLeneLnheLt 
7 %atterLeIach
8 'LsSOa\
9 7astenIeOd

$EEildungen siehe 6eite 3

1 Men�OeLste
2 AutomatLsche %ewlsserunJ
3 ManueOOe %ewlsserunJ
4 Countdown-)unktLon %ewlsserunJ 
5 8nterbrechunJ %ewlsserunJ
6 %atterLestatus %edLeneLnheLt
7 An]eLJe :ochentaJ
8 An]eLJe %ewlsserunJsSroJramm (aktLYLert/deaktLYLert)
9 %ewlsserunJsdauer
10 An]eLJe %ewlsserunJ Lst aktLY
11 %estltLJunJstaste AktLYLerunJ/'eaktLYLerunJ %ewlsserunJ
12 menu / esc-7aste
13 ok-7aste
14 PIeLOtasten
15 8hr]eLt / %ewlsserunJs]eLt
16 An]eLJe %ewlsserunJs]eLt
17 An]eLJe aktueOOe =eLt
18 %ewlsserunJs]eLtraum (morJens/abends)

%edienung

*erlteEeschreiEung

Displa\EeschreiEung
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'em Gerlt stehen 4 ModL ]ur VerI�JunJ.
$utoPatische %eZlsserung
– MLt dLeser )unktLon k|nnen %ewlsserunJs]eLtrlume LndLYLdueOO eLnJesteOOt wer-

den und dLe %ewlsserunJ wLrd automatLsch aktLYLert und deaktLYLert.
0anuelle %eZlsserung
– MLt dLeser )unktLon wLrd dLe %ewlsserunJ manueOO eLn- oder ausJeschaOtet.
&ountdoZn�FunNtion %eZlsserung 
– MLt dLeser )unktLon wLrd dLe %ewlsserunJ nach eLner Jew�nschten =eLt (ma[. 

120 MLnuten) automatLsch abJeschaOtet.
8nterErechung der %eZlsserung
– MLt dLeser )unktLon wLrd dLe automatLsche %ewlsserunJ I�r 24 6tunden ausJe-

set]t.

Î :asserhahn muss JeschOossen seLn.
Î KuSSOunJsteLO auI 6chOauchanschOuss schrauben.
Î %eL %edarI Redu]Lerst�ck auI :asseranschOuss schrauben.
Î VentLOeLnheLt am Gehluse haOten und :asseranschOuss auI den :asserhahn 

schrauben.
! VORSICHT
Bewässerungsautomat nie ohne mitgelieferte Filterdichtung an den Wasserhahn 
anschließen. 

FunNtion

9or InEetrieEnahPe

9orEereitung %edieneinheit 

+inZeis� 'Le %atterLe Lst nLcht Lm LLeIerum-
IanJ enthaOten.
Î %atterLe OaJerLchtLJ (+/- Kenn]eLchnunJ) 

Ln das %atterLeIach eLnOeJen.

� 6obaOd dLe %atterLe eLnJeOeJt Lst, wech-
seOt dLe An]eLJe, nach kur]em 6eObsttest, 
dLrekt Ln den ELnsteOOmodus I�r dLe aktueO-
Oe 8hr]eLt und den :ochentaJ. Es bOLn-
ken dLe 6tunden der An]eLJe 8hr]eLt.
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8hr]eit einstellen Eei ErstinEetrieEnahPe

+inZeis� 6obaOd dLe %atterLe eLnJeOeJt wur-
de, bOLnkt dLe 8hr]eLt automatLsch.

Î 'Le 6tunden mLt den PIeLOtasten eLnsteOOen.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

Es blinken die Minuten.

Î 'Le MLnuten mLt den PIeLOtasten eLnsteOOen.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

� 'Le 8hr]eLt Lst eLnJesteOOt.

Wochentag einstellen Eei ErstinEetrieEnahPe

An]eLJe: MontaJ bLs 6onntaJ

Î 'en :ochentaJ mLt den PIeLOtasten eLn-
steOOen.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

� 'er :ochentaJ Lst eLnJesteOOt.

Ok

Ok

Ok
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Einstellung autoPatische %eZlsserung
Es blinkt die Anzeige Bewässerung (aktiviert)

+inZeis
'Le :erkseLnsteOOunJ I�r dLe %ewlsserunJs-
]eLt und -dauer sLnd morJens 6:00, 5 MLnuten 
und abends 21:00, 5 MLnuten.

MLt den PIeLOtasten kann durch das %ewlsse-
runJsSroJramm naYLJLert werden.

Î MLt %estltLJunJstaste AktLYLerunJ/'eak-
tLYLerunJ %ewlsserunJ markLeren.

:enn YoreLnJesteOOte 8hr]eLt und 'auer Ln 
2rdnunJ sLnd, k|nnen mLt den PIeLOtasten 
weLtere %ewlsserunJs]eLtrlume ausJewlhOt 
werden.

+inZeis
MLt esc/menu-7aste kann der ELnsteOOmodus 
Meder]eLt YerOassen werden.
:enn YoreLnJesteOOte 8hr]eLt und 'auer nLcht 
Ln 2rdnunJ sLnd:
Î MLt ok-7aste bestltLJen, um dLe 8hr]eLt 

und 'auer des aktLYen %ewlsserunJs-
]eLtraums ]u lndern.

Es blinken die Stunden.

Î 'Le 6tunden mLt den PIeLOtasten eLnsteOOen.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

Es blinken die Minuten.

Ok

Ok
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Î 'Le MLnuten mLt den PIeLOtasten eLnsteOOen.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

Es blinkt die Bewässerungsdauer.

Î 'Le MLnuten mLt den PIeLOtasten eLnsteOOen.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

� 'Le %ewlsserunJsdauer Lst eLnJesteOOt.
� Es k|nnen nun weLtere %ewlsserunJs-

]eLtrlume mLt den PIeLOtasten eLnJesteOOt 
werden.

Î MLt esc/menu-7aste den ELnsteOOmodus 
YerOassen.

Automatische Bewässerung ist aktiviert.

+inZeis
=ur sSlteren bnderunJ der ELnsteOOunJen mLt esc/menu-7aste und den PIeLOtasten 
Ln den ELnsteOOmodus der automatLschen %ewlsserunJ wechseOn.

Ok

Ok

esc
menu
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Einstellung Panuelle %eZlsserung

Î MLt esc�Penu�Taste Ln den ELnsteOOmo-
dus wechseOn.

Es blinkt das Symbol für manuelle Bewässe-
rung.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

Es erscheint das Bewässerungssymbol.
� 'as VentLO |IInet.
� %ewlsserunJ Lst aktLY.

Î MLt esc/menu-7aste schOLe�t das VentLO 
und es wLrd Ln den AutomatLkmodus Je-
wechseOt.

Î MLt oN�Taste schOLe�t das VentLO, es wLrd 
Ln den ELnsteOOmodus JewechseOt und es 
kann eLne neue )unktLon ausJewlhOt 
werden.

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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Einstellung &ountdoZn�FunNtion %eZlsserung

Î MLt esc�Penu�Taste Ln den ELnsteOOmo-
dus wechseOn.

Î %ewlsserunJsmodus mLt den PIeLOtasten 
auswlhOen.

Es blinkt das Symbol für die Countdown-
Funktion.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

Es blinken die Minuten.

Î 'Le MLnuten mLt den PIeLOtasten eLnsteO-
Oen.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

Es erscheint das Bewässerungssymbol.
� 'Le Countdown-)unktLon Lst aktLYLert.
� 'as VentLO |IInet.
� %ewlsserunJ Lst aktLY.

Nach Ablaufzeit des Countdowns wechselt 
die Funktion in den Automatikmodus.

)�r Yor]eLtLJes %eenden:
Î MLt esc/menu-7aste schOLe�t das VentLO 

und es wLrd Ln den AutomatLkmodus Je-
wechseOt.

Î MLt oN�Taste schOLe�t das VentLO, es wLrd 
Ln den ELnsteOOmodus JewechseOt und es 
kann eLne neue )unktLon ausJewlhOt 
werden.

esc
menu

Ok

Ok

Ok
esc

menu
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Î %edLeneLnheLt auI VentLOeLnheLt set]en.
Î :asserhahn |IInen.

Am Ende der %ewlsserunJssaLson
Î :asserhahn schOLe�en.
Î %ewlsserunJsautomat Yon :asserhahn und :asserschOauch trennen.
Î %edLeneLnheLt muss mLt VentLOeLnheLt Yerbunden bOeLben.
Î ManueOOe %ewlsserunJ aktLYLeren, damLt restOLches :asser aus dem %ewlsse-

runJsautomaten abIOLe�en kann.
Î %edLeneLnheLt Yon VentLOeLnheLt trennen.
Î %atterLe entIernen.
Î %ewlsserunJsautomat an eLnem trockenen und IrostsLcheren 2rt OaJern.

8nterErechung %eZlsserung

Î MLt esc�Penu�Taste Ln den ELnsteOOmo-
dus wechseOn.

Î %ewlsserunJsmodus mLt den PIeLOtasten 
auswlhOen.

Es blinkt das Symbol für die Unterbrechung 
der Bewässerung.

Î MLt oN�Taste bestltLJen.

� 'Le %ewlsserunJseLnsteOOunJ Lst I�r 24 
6tunden deaktLYLert.

Î )�r eLn %eenden Yor AbOauI der 24 6tun-
den kann mLt ok-7aste oder esc/menu-
7aste dLe )unktLon unterbrochen werden 
und es wLrd Ln den AutomatLkmodus Je-
wechseOt.

%etrieE

%etrieE Eeenden

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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Filterdichtung reinigen
Î )LOterdLchtunJ Lm :asseranschOuss reJeOml�LJ entnehmen und unter IOLe�en-

dem :asser aussS�Oen.

%atterie Zechseln
Î %edLeneLnheLt abnehmen.
Î Neue 9V %atterLe (7\S 6LR61) eLnOeJen.

Verbrauchte %atterLe Jeml� den JeOtenden %estLmmunJen entsorJen.
Î %edLeneLnheLt auI VentLOeLnheLt set]en, auI rLchtLJen 6Lt] achten.

+inZeis
'Le aOte %atterLe kann LnnerhaOb Yon 3 MLnuten durch eLne neue %atterLe erset]t wer-
den, ohne dass dLe %ewlsserunJseLnsteOOunJen und ProJrammLerunJ YerOoren Je-
hen.

Verwendbare %atterLet\Sen:
– AOkaOLne
– :LederauIOadbare %atterLe mLt JerLnJer 6eObstentOadunJ und mLt mLndestens 

250 mAh KaSa]Ltlt.

+inZeis
:LederauIOadbare %atterLen haOten unter 8mstlnden keLne Jan]e 6aLson.

'as Gerlt Lst wartunJsIreL.

PIlege und Wartung

%atterie

%atterLestatus YoOO

%atterLestatus Iast Oeer

Î %atterLe erneuern.

%atterLestatus Oeer

Î %atterLe erneuern.
+inZeis
,m Modus automatLsche %ewlsserunJ wLrd 
das VentLO ]ur 6LcherheLt JeschOossen.
'Le %ewlsserunJ kann nLcht mehr aktLYLert 
werden.

Wartung
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%eL )raJen oder 6t|runJen hLOIt ,hnen unsere Klrcher-NLederOassunJ Jerne weLter. 
Adresse sLehe R�ckseLte.

Î %atterLe aus dem %atterLeIach nehmen, bLs dLe An]eLJe Lm 'LsSOa\ YoOOstlndLJ 
erOoschen Lst.

oder
Î 'urch 5 6ekunden dr�cken der ok-7aste werden dLe ELnsteOOunJ ]ur�ckJeset]t.

Nur 2rLJLnaO-=ubeh|r und 2rLJLnaO-Ersat]teLOe Yerwenden, sLe bLeten dLe Gewlhr I�r 
eLnen sLcheren und st|runJsIreLen %etrLeb des Gerltes.
,nIormatLonen �ber =ubeh|r und Ersat]teLOe ILnden 6Le unter www.kaercher.com.

Technische Änderungen vorbehalten.

+ilIe Eei 6t|rungen
6t|rung 8rsache %eheEung
%ewlsserunJ 
erIoOJt trot] 
ProJrammLe-
runJ nLcht.

:asserhahn JeschOossen. :asserhahn |IInen.
%atterLe Oeer. Neue 9V %atterLe (7\S 6LR61) 

eLnOeJen.
%atterLeanschOusskontakte o[LdLert. Kontakte reLnLJen.
)LOterdLchtunJ YerstoSIt. )LOterdLchtunJ reLnLJen.

VentLO |IInet / 
schOLe�t nLcht.

%eL abJenommener %edLeneLnheLt 
kann VentLO nLcht |IInen /schOLe�en.

%edLeneLnheLt an dLe VentLOeLn-
heLt anbrLnJen.

KeLne 'LsSOa\-
An]eLJe

%atterLe Oeer oder Kontakte o[LdLert. Neue 9V %atterLe (7\S 6LR61) 
eLnOeJen oder Kontakte reLnL-
Jen.

LeckaJe am 
:asseran-
schOuss.

)LOterdLchtunJ deIekt. )LOterdLchtunJ erset]en.
:asseranschOuss am :asserhahn 
hat sLch JeO|st.

:asseranschOuss wLeder Iest-
schrauben.

5eset durchI�hren

=uEeh|r und Ersat]teile

Technische Daten
%etrLebsdruck 0,1 - 1,0 (1 - 10) MPa (bar)
=uOauItemSeratur (ma[.) 35 °C
8mJebunJstemSeratur +1 -> +60 °C
%atterLet\S 9V (6LR61 / AOkaOLne)

9V (%auJr|�e wLe: 6LR61 / :Le-
derauIOadbare %atterLe mLt JerLn-
Jer 6eObstentOadunJ und mLndes-
tens 250 mAh)
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Dear &ustoPer�
POease read and comSO\ wLth these orLJLnaO LnstructLons SrLor to the Ln-
LtLaO oSeratLon oI \our aSSOLance and store them Ior Oater use or subse-
Tuent owners.

– 7hLs aSSOLance has been desLJned Ior use Ln SrLYate househoOds and Ls not Ln-
tended Ior commercLaO use. 

– 7hLs aSSOLance Ls desLJned to be connected to a water taS and automatLcaOO\ 
reJuOates the water IOow Ln LrrLJatLon s\stems.
POease obserYe the reTuLrements oI EN 1717 when connectLnJ thLs Sroduct to 
the drLnkLnJ water network and contact \our sanLtatLon sSecLaOLsts LI \ou haYe 
an\ TuestLons.

7he SackaJLnJ materLaO can be rec\cOed. POease do not SOace the SackaJLnJ 
Lnto the ordLnar\ reIuse Ior dLsSosaO, but arranJe Ior the SroSer rec\cOLnJ.
2Od aSSOLances contaLn YaOuabOe rec\cOabOe materLaOs that shouOd be rec\cOed 
SroSerO\. %atterLes and accumuOators contaLn substances that must not enter 
the enYLronment. POease dLsSose oI oOd deYLces and batterLes or accumuOa-
tors Ln an enYLronmentaOO\ IrLendO\ wa\.

EOectrLcaO and eOectronLc deYLces oIten contaLn comSonents whLch couOd SotentLaOO\ 
Sose a danJer to human heaOth and the enYLronment LI handOed or dLsSosed oI Lncor-
rectO\. +oweYer, these comSonents are necessar\ Ior the SroSer oSeratLon oI the 
deYLce. 'eYLces marked wLth thLs s\mboO must not be dLsSosed oI wLth reJuOar 
househoOd rubbLsh.
InIorPation on ingredients �5E$&+�
7he Oatest LnIormatLon on LnJredLents can be Iound at: 
www.kaercher.de/REACH

&ontents
GeneraO LnIormatLon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
6aIet\ LnstructLons  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
2SeratLon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Care and maLntenance . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
7roubOeshootLnJ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
AccessorLes and 6Sare Parts . . . . . . . . . . . . 28
7echnLcaO sSecLILcatLons  . . . . . . . . . . . . . . . . 28

*eneral inIorPation

Proper use

EnYironPental protection
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7he warrant\ terms SubOLshed b\ the reOeYant saOes comSan\ are aSSOLcabOe Ln each 
countr\. :e wLOO reSaLr SotentLaO IaLOures oI \our aSSOLance wLthLn the warrant\ SerLod 
Iree oI charJe, SroYLded that such IaLOure Ls caused b\ IauOt\ materLaO or deIects Ln 
manuIacturLnJ. ,n the eYent oI a warrant\ cOaLm SOease contact \our deaOer or the 
nearest authorL]ed Customer 6erYLce centre. POease submLt the SrooI oI Surchase.
(6ee address on the reYerse)

! CAUTION
For a possibly dangerous situation which can lead to minor injuries or property dam-
age.

! CAUTION
� Do not use the irrigation device in drinking water systems.
� Only operate the irrigation device with untreated, clear fresh water with a tem-

perature of max. 35°C.
� Only install the device outside.
� Do not expose the watering device to a direct water jet and never immerse it in 

water.
� Check the irrigation device for damages prior to each use and stop using it if 

there are visual damages.
� Only mount irrigation device in a vertical position.
� Do not use sealant or lubrication to connect the irrigation device to the water 

tap.
� Do not pull on the connected hose.
� Only use 9V batteries (type 6LR61).
� Do not install the irrigation device in areas where condensation water may be 

generated, as this may damage the battery.
� Do not install the watering device near heat sources (max. ambient temperature 

60?).
� Do not install the irrigation device near powered devices.

Warrant\

6\PEols in the operating instructions

6aIet\ instructions
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Check the contents oI the SackaJLnJ Ior comSOeteness and damaJes when unSack-
LnJ. ,I \ou detect an\ damaJes SOease contact \our deaOer. 
Illustrations on Iold�out page�

Illustrations on Page 2

1 ReductLon SLece (G 3/4)
2 :ater connectLon (G 1) wLth ILOter Jasket
3 VaOYe unLt
4 +ose connectLon
5 CouSOLnJ eOement Ior hose connectLon
6 ControO unLt 
7 %atter\ comSartment
8 'LsSOa\
9 Ke\Sad

Illustrations on Page 3

1 Menu bar
2 AutomatLc LrrLJatLon
3 ManuaO LrrLJatLon
4 Countdown IunctLon waterLnJ 
5 ,nterruStLon waterLnJ
6 %atter\ status controO unLt
7 'LsSOa\ da\ oI the week
8 'LsSOa\ waterLnJ SroJramme (actLYated/deactLYated)
9 ,rrLJatLon duratLon
10 'LsSOa\ waterLnJ Ls actLYe
11 ConILrmatLon button actLYatLon/deactLYatLon waterLnJ
12 menu / esc button
13 2K button
14 Arrow ke\s
15 7Lme / tLme oI LrrLJatLon
16 'LsSOa\ waterLnJ tLme
17 'LsSOa\ current tLme
18 :aterLnJ SerLod (Ln the mornLnJ/eYenLnJ)

2peration

Description oI the $ppliance

Description oI the displa\
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7he deYLce has 4 modes at dLsSosaO.
$utoPatic irrigation
– :Lth thLs IunctLon waterLnJ SerLods can be set LndLYLduaOO\ and the waterLnJ Ls 

automatLcaOO\ actLYated and deactLYated.
0anual irrigation
– :Lth thLs IunctLon the waterLnJ Ls manuaOO\ swLtch on or oII.
&ountdoZn Iunction Zatering 
– :Lth thLs IunctLon the waterLnJ Ls automatLcaOO\ swLtched oII aIter a desLred Se-

rLod oI tLme (ma[. 120 mLnutes).
Interruption oI the Zatering
– :Lth thLs IunctLon the automatLc waterLnJ Ls LntermLtted Ior 24 hours.

Î 7he taS must be cOosed.
Î 6crew the couSOLnJ eOement onto the hose connectLon.
Î ,I necessar\, screw the reductLon SLece onto the water connectLon.
Î +oOd the YaOYe unLt on the casLnJ and screw the water connectLon onto the water 

taS.
! CAUTION
Never connect the watering device to the water tap without using the supplied filter 
seal. 

Function

%eIore 6tartup

Preparation control unit 

Note� 7he batter\ Ls not LncOuded Ln the scoSe 
oI deOLYer\.
Î ,nsert the batter\ Lnto the batter\ com-

Sartment Ln the correct SosLtLon (+/- mark-
LnJ).

� As soon as the batter\ Ls Lnserted, the 
dLsSOa\ chanJes dLrectO\ Lnto the settLnJs 
mode Ior the current tLme and da\ oI the 
week aIter a short seOI-test. 7he hours oI 
the tLme dLsSOa\ are IOashLnJ.
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6etting the tiPe upon initial start�up

Note� As soon as the batter\ Ls Lnserted, the 
tLme IOashes automatLcaOO\.

Î 6et the hours b\ means oI the arrow 
ke\s.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

The minutes are flashing.

Î 6et the mLnutes b\ means oI the arrow 
ke\s.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

� 7he tLme Ls set.

6etting the da\ oI the ZeeN upon initial start�up

dLsSOa\: Monda\ throuJh 6unda\

Î 6et the da\ oI the week usLnJ the arrow 
ke\s.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

� 7he da\ oI the week Ls set.

Ok

Ok

Ok
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6etting autoPatic Zatering

The display watering (activated) is flashing

Note
7he Iactor\ settLnJ Ior the waterLnJ tLme and 
duratLon Ls 5 mLnutes at 6 a.m. and 5 mLnutes 
at 9 S.m.

<ou can naYLJate throuJh the waterLnJ Sro-
Jramme usLnJ the arrow ke\s.

Î Mark actLYatLon/deactLYatLon waterLnJ us-
LnJ the conILrmatLon button.

,I the Sreset tLme and duratLon Ls 2K, Iurther 
waterLnJ SerLods can be seOected usLnJ the ar-
row ke\s.

Note
7he settLnJs mode can be OeIt wLth the esc/
menu button at an\ tLme.
,I the Sreset tLme and duratLon Ls not 2K:
Î ConILrm usLnJ the 2K button to chanJe 

the tLme and the duratLon oI the actLYe 
waterLnJ SerLod.

The hours are flashing.
Î 6et the hours b\ means oI the arrow 

ke\s.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

The minutes are flashing.

Ok

Ok
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Î 6et the mLnutes b\ means oI the arrow 
ke\s.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

The watering duration is flashing.

Î 6et the mLnutes b\ means oI the arrow 
ke\s.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

� 7he waterLnJ duratLon Ls set.
� )urther waterLnJ SerLods can be set us-

LnJ the arrow ke\s.
Î LeaYe the settLnJs mode usLnJ the esc/

menu button.

Automatic watering is activated.

Note
6wLtch Lnto the settLnJs mode oI the automatLc waterLnJ usLnJ the esc/menu button 
and the arrow ke\s Ior Oater chanJes oI the settLnJs.

Ok

Ok

esc
menu
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6etting oI Panual Zatering

Î 6wLtch Lnto the settLnJs mode usLnJ the 
esc�Penu Eutton.

The symbol for manual watering is flashing.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

The watering symbol appears.
� 7he YaOYe oSens.
� :aterLnJ Ls actLYe.

Î 7he YaOYe Ls cOosed wLth the esc/menu 
button and Ls swLtched Lnto the automatLc 
mode.

Î 7he YaOYe Ls cOosed wLth the 2. Eutton, 
Lt Ls swLtched Lnto the settLnJs mode and 
a new IunctLon can be seOected.

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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6etting oI the countdoZn Iunction Zatering

Î 6wLtch Lnto the settLnJs mode usLnJ the 
esc�Penu Eutton.

Î 6eOect the waterLnJ mode wLth the arrow 
ke\s.

The symbol for the countdown function flash-
es.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

The minutes are flashing.

Î 6et the mLnutes b\ means oI the arrow 
ke\s.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

The watering symbol appears.
� 7he countdown IunctLon Ls actLYated.
� 7he YaOYe oSens.
� :aterLnJ Ls actLYe.

After completion of the countdown the func-
tion changes into the automatic mode.
)or Sremature termLnatLon:
Î 7he YaOYe Ls cOosed wLth the esc/menu 

button and Ls swLtched Lnto the automatLc 
mode.

Î 7he YaOYe Ls cOosed wLth the 2. Eutton, 
Lt Ls swLtched Lnto the settLnJs mode and 
a new IunctLon can be seOected.

esc
menu

Ok

Ok

Ok
esc

menu
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Î POace controO unLt onto YaOYe unLt.
Î 2Sen taS.

At the end oI the LrrLJatLon season
Î 7urn oII taS.
Î RemoYe the LrrLJatLon deYLce Irom the water taS and the water hose.
Î 7he controO unLt must remaLn connected to the YaOYe unLt.
Î ActLYate manuaO LrrLJatLon to draLn the remaLnLnJ water Irom the LrrLJatLon de-

YLce.
Î 'Lsconnect the controO unLt Irom the YaOYe unLt.
Î RemoYe the batter\.
Î 6tore the LrrLJatLon deYLce at a dr\ and Irost-Iree OocatLon.

Interruption Zatering

Î 6wLtch Lnto the settLnJs mode usLnJ the 
esc�Penu Eutton.

Î 6eOect the waterLnJ mode wLth the arrow 
ke\s.

The symbol for the interruption of the watering 
is flashing.

Î ConILrm wLth the 2. Eutton.

� 7he LrrLJatLon settLnJs are deactLYated Ior 
24 hours.

Î 7he IunctLon can be LnterruSted b\ usLnJ 
the 2K button or the esc/menu button be-
Iore the e[SLratLon oI the 24 hours and 
chanJes Lnto the automatLc mode.

2peration

Finish operation

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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&lean the Iilter gasNet
Î ReJuOarO\ remoYe the ILOter Jasket Irom the water connectLon and rLnse under 

runnLnJ water.

&hange the Eatter\
Î RemoYe controO unLt.
Î ,nsert a new 9V batter\ (t\Se 6LR61).

'LsSose oI the used batter\ accordLnJ to the OocaO SroYLsLons.
Î POace the controO unLt onto the YaOYe unLt, ensure SroSer seatLnJ.

Note
7he oOd batter\ can be reSOaced b\ a new one wLthLn 3 mLnutes wLthout OosLnJ the 
waterLnJ settLnJs and SroJrammLnJ.

6uLtabOe batter\ t\Ses:
– AOkaOLne
– RecharJeabOe batter\ wLth Oow seOI-dLscharJe and a mLnLmum caSacLt\ oI 

250 mAh.

Note
RecharJeabOe batterLes ma\ not Oast an entLre season.

7he aSSOLance Ls maLntenance Iree.

&are and Paintenance

%atter\

%atter\ status IuOO

%atter\ status aOmost emSt\

Î ReSOace batter\.

%atter\ status emSt\

Î ReSOace batter\.
Note
,n the automatLc waterLnJ mode the YaOYe Ls
cOosed Ior saIet\ SurSoses.
:aterLnJ can no OonJer be actLYated.

0aintenance



28 EnJOLsh

2ur Klrcher branch wLOO be SOeased to heOS \ou Iurther Ln the case oI TuestLons or 
IauOts. 6ee address on the reYerse.

Î RemoYe the batter\ Irom the batter\ comSartment untLO the LndLcatLon on the 
dLsSOa\ has comSOeteO\ Jone out.

or
Î 7he settLnJs are reset b\ SressLnJ the 2K button Ior 5 seconds.

2nO\ use orLJLnaO accessorLes and sSare Sarts, the\ ensure the saIe and troubOe-Iree 
oSeratLon oI the deYLce.
)or LnIormatLon about accessorLes and sSare Sarts, SOease YLsLt www.kaercher.com.

Subject to technical changes.

TrouEleshooting
Fault &ause &orrection
7he LrrLJatLon 
does not take 
SOace Ln sSLte 
oI the Sro-
JrammLnJ.

:ater taS Ls cOosed. 2Sen taS.
%atter\ deSOeted. ,nsert a new 9V batter\ (t\Se 

6LR61).
%atter\ contacts o[LdL]ed. COean the contacts.
)LOter Jaskets bOocked. COean the ILOter Jasket.

VaOYe does not 
oSen / cOose.

:hen the controO unLt Ls remoYed, 
the YaOYe cannot oSen / cOose.

Attach the controO unLt to the 
YaOYe unLt.

No dLsSOa\ Ln-
dLcatLon

%atter\ emSt\ or contacts o[LdLsed. ,nsert a new 9V batter\ (t\Se 
6LR61) or cOean contacts.

LeakaJe at the 
water connec-
tLon.

)LOter Jasket deIectLYe. ReSOace the ILOter Jasket.
7he water connectLon at the water 
taS has become Ooose.

Reconnect the water connec-
tLon.

PerIorPing a reset

$ccessories and 6pare Parts

Technical speciIications
2SeratLnJ Sressure 0,1 - 1,0 (1 - 10) MPa (bar)
Ma[. Ieed temSerature 35 °C
AmbLent temSerature +1 -> +60 °C
%atter\ t\Se 9V (6LR61 / AOkaOLne)

9V (sL]e as: 6LR61 / RecharJea-
bOe batter\ wLth Oow seOI-dLscharJe 
and at Oeast 250 mAh)
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&her client�
LLre cette notLce orLJLnaOe aYant Oa SremLqre utLOLsatLon de Yotre aSSa-
reLO, se comSorter seOon ce Tu
eOOe reTuLqrt et Oa conserYer Sour une 
utLOLsatLon uOtprLeure ou Sour Oe SroSrLptaLre Iutur.

– Cet aSSareLO ne doLt rtre utLOLsp Tue Sour un usaJe domestLTue.
– Le Srpsent aSSareLO est destLnp au raccord j un robLnet d
eau et SLOote automa-

tLTuement Oe IOu[ d
eau dans Oes s\stqmes d
arrosaJe.
Lors du raccordement de ce SroduLt au rpseau d
eau SotabOe, resSecter Oes e[L-
Jences de Oa norme EN 1717 et s¶adresser j un sSpcLaOLste sanLtaLre Sour toute 
TuestLon.

Les matprLau[ constLtutLIs de O¶embaOOaJe sont rec\cOabOes. Ne Sas Meter Oes 
embaOOaJes dans Oes ordures mpnaJqres, maLs Oes remettre j un s\stqme de 
rec\cOaJe.
Les aSSareLOs ancLen modqOe contLennent des matprLau[ SrpcLeu[ rec\-
cOabOes TuL doLYent rtre amenps j un s\stqme de rec\cOaJe. Les batterLes et 
Oes accumuOateurs contLennent des substances ne deYant Sas rtre tout sLm-
SOement Metpes. VeuLOOe] pOLmLner Oes ancLens aSSareLOs aLnsL Tue Oes batterLes 

ou Oes accumuOateurs d
une manLqre resSectueuse de O
enYLronnement.
Les aSSareLOs pOectrLTues et pOectronLTues renIerment souYent des comSosants TuL 
SeuYent reSrpsenter un danJer SotentLeO Sour O
LntpJrLtp Sh\sLTue et O
enYLronnement 
s
LOs sont maO utLOLsps ou pOLmLnps. Ces comSosants sont Sourtant npcessaLres au 
bon IonctLonnement de O
aSSareLO. Les aSSareLOs TuL Srpsentent ce s\mboOe ne 
doLYent Sas rtre Metps aYec Oes dpchets mpnaJers.
Instructions relatiYes au[ ingrpdients �5E$&+�
Les LnIormatLons actueOOes reOatLYes au[ substances se trouYent j O
adresse : 
www.kaercher.de/REACH

TaEle des Patiqres
ConsLJnes JpnpraOes . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
ConsLJnes de spcurLtp  . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
8tLOLsatLon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
EntretLen et maLntenance . . . . . . . . . . . . . . . 39
AssLstance en cas de Sanne. . . . . . . . . . . . . 40
AccessoLres et SLqces de rechanJe . . . . . . . 40
CaractprLstLTues technLTues . . . . . . . . . . . . . 40

&onsignes gpnprales

8tilisation conIorPe

Protection de l¶enYironnePent
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'ans chaTue Sa\s, Oes condLtLons de JarantLe en YLJueur sont ceOOes SubOLpes Sar 
notre socLptp de dLstrLbutLon resSonsabOe. Les pYentueOOes Sannes sur O¶aSSareLO sont 
rpSarpes JratuLtement dans Oe dpOaL de YaOLdLtp de Oa JarantLe, dans Oa mesure o� 
ceOOes-cL reOqYent d
un dpIaut matprLeO ou d
un YLce de IabrLcatLon. En cas de recours 
en JarantLe, adresse]-Yous j Yotre reYendeur ou au serYLce aSrqs-Yente aJrpp Oe 
SOus Sroche munLs de Yotre SreuYe d
achat.
(Adresse au dos)

! PRÉCAUTION
Signale la présence d'une situation éventuellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures légères ou des dommages matériels.

! PRÉCAUTION
� Ne pas faire fonctionner l'arroseur automatique dans des systèmes d'eau po-

table.
� N'exploiter l'appareil d'arrosage qu'avec de l'eau claire non traitée, à une tem-

pérature maximale de 35°C.
� Installer l'arroseur automatique uniquement en zone extérieure.
� Ne pas soumettre l'arroseur automatique à un jet d'eau direct et ne pas le plon-

ger dans l'eau.
� Contrôler avant chaque utilisation que l'arroseur automatique n'est pas 

endommagé ; l'arrêter en cas de dommages visibles.
� Disposer l'arroseur automatique uniquement en position verticale.
� Ne pas utiliser de mastic ni de lubrifiant pour raccorder l'arroseur automatique 

au robinet d'eau.
� Ne pas tirer sur le tuyau raccordé.
� Utiliser uniquement des piles 9V (type 6LR61).
� Ne pas installer l'arroseur automatique sur des sites où il se forme de la 

condensation d'eau car cela pourrait endommager la pile.
� Ne pas installer l'arroseur automatique près de sources de chaleur (tempéra-

ture ambiante max. 60° C).
� Ne pas utiliser l'arroseur automatique à proximité d'appareils sous tension élec-

trique.

*arantie

6\PEoles utilisps dans le Pode d
ePploi

&onsignes de spcuritp



)ranoaLs 31

Lors du dpbaOOaJe, contr{Oer Oa Srpsence de O¶LntpJraOLtp du matprLeO et d
pYentueOs 
dommaJes. 6L des dpJkts LmSutabOes au transSort sont constatps, LO Iaut en LnIormer 
Oe reYendeur. 
Illustrations� cI. c{tp escaPotaEle �

Illustrations Yoir page 2

1 Rpducteur (G 3/4)
2 Raccord d
eau (G1) aYec MoLnt ILOtre
3 %Ooc de Yannes
4 Raccord du tu\au
5 EOpment de couSOaJe Sour raccord de tu\au
6 8nLtp de commande 
7 ComSartLment batterLe
8 Ecran
9 PaYp de touches

Illustrations Yoir page 3

1 %arre de menus
2 ArrosaJe automatLTue
3 ArrosaJe manueO
4 ArrosaJe aYec IonctLon comSte j rebours 
5 ,nterruStLon de O
arrosaJe
6 etat de charJe de Oa batterLe 8nLtp de commande
7 AIILchaJe des Mours de semaLne
8 AIILchaJe du SroJramme d
arrosaJe (actLYp/dpsactLYp)
9 'urpe de O
arrosaJe
10 L
aIILchaJe de O
arrosaJe est actLI
11 7ouche de conILrmatLon ActLYatLon/'psactLYatLon de O
arrosaJe
12 7ouche menu / esc
13 7ouche 2K
14 7ouches de IOqches
15 +eure / +eure d
arrosaJe
16 AIILchaJe de Oa durpe d
arrosaJe
17 AIILchaJe de Oa durpe actueOOe
18 PprLode d
arrosaJe (matLn/soLr)

8tilisation

Description de l¶appareil

Description de l
pcran
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L
aSSareLO dLsSose de 4 modes.
$rrosage autoPatiTue
– AYec cette IonctLon, des SprLodes d
arrosaJe SeuYent rtre rpJOpes LndLYLdueOOe-

ment et O
arrosaJe est automatLTuement actLYp ou dpsactLYp.
$rrosage Panuel
– AYec cette IonctLon, O
arrosaJe est actLYp ou dpsactLYp manueOOement.
$rrosage aYec Ionction coPpte j reEours 
– AYec cette IonctLon, O
arrosaJe est automatLTuement arrrtp aSrqs une durpe dp-

ILnLe (ma[. 120 mLnutes).
Interruption de l
arrosage
– AYec cette IonctLon, O
arrosaJe automatLTue est susSendu Sendant 24 heures.

Î Le robLnet d
eau doLt rtre Iermp.
Î VLsser O
pOpment de couSOaJe sur Oe raccord de tu\au.
Î 6L npcessaLre, YLsser Oe rpducteur sur Oe raccord d
eau.
Î MaLntenLr Oe bOoc de Yannes sur Oe bovtLer et YLsser Oe raccord d
aOLmentatLon en 

eau sur Oe robLnet d
eau.
! PRÉCAUTION
Ne jamais raccorder l'arroseur automatique au robinet d'eau sans le joint de filtre 
fourni. 

FonctionnePent

$Yant la Pise en serYice

Prpparation de l
unitp de coPPande 

5eParTue � La batterLe n
est Sas comSrLse 
dans O
ptendue de OLYraLson.
Î PosLtLonner correctement Oa batterLe 

(marTues +/-) dans Oe comSartLment Sour 
batterLes.

� 'qs Tue Oa batterLe est LnstaOOpe, O
aIIL-
chaJe Sasse dLrectment, aSrqs un breI 
auto-contr{Oe, dans Oe mode de rpJOaJe 
Sour O
heure actueO et Oe Mour de semaLne 
actueO. Les heures de O
aIILchaJe +eure 
cOLJnotent.
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5pgler l
heure j la prePiqre Pise en serYice

5eParTue � 'qs Tue Oa batterLe est mLse en 
SOace, O
heure cOLJnote automatLTuement.

Î RpJOer Oes heures aYec Oes IOqches.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

Les minutes clignotent.

Î RpJOer Oes mLnutes aYec Oes IOqches.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

� L
heure est rpJOpe.

5pgler le Mour de sePaine j la prePiqre Pise en serYice

AIILchaJe : OundL au dLmanche

Î RpJOer Oe Mour de semaLne j O
aLde des 
touches de IOqches.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

� Le Mour de semaLne est rpJOp.

Ok

Ok

Ok
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5pglage de l
arrosage autoPatiTue

L'affichage de l'arrosage clignote (activé)

5eParTue
Le rpJOaJe d
usLne Sour O
heure et Oa durpe 
d
arrosaJe sont Oe matLn j 6h00, 5 mLnutes et 
Oe soLr j 21h00, 5 mLnutes.

,O est SossLbOe de naYLJuer dans Oe SroJramme 
d
arrosaJe Jrkce au[ touches de IOqches.

Î MarTuer aYec Oa touche de conILrmatLon 
ActLYatLon/'psactLYatLon de O
arrosaJe

6L O
heure et Oa durpe SrprpJOpes sont cor-
rectes, d
autres SprLodes d
arrosaJe SeuYent 
rtre spOectLonnpes aYec Oes touches de 
IOqches.

5eParTue
Vous SouYe] TuLtter Oe mode de rpJOaJe j tout 
moment aYec Oa touche E6C/Menu.
6L O
heure et Oa durpe SrprpJOpes ne sont Sas 
correctes :
Î conILrmer aYec Oa touche 2K Sour modL-

ILer O
heure et Oa durpe de Oa SprLode d
ar-
rosaJe actLYe.

Les heures clignotent.
Î RpJOer Oes heures aYec Oes IOqches.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

Les minutes clignotent.

Ok

Ok
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Î RpJOer Oes mLnutes aYec Oes IOqches.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

La durée d'arrosage clignote.

Î RpJOer Oes mLnutes aYec Oes IOqches.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

� La durpe d
arrosaJe est rpJOpe.
� Les autres SprLodes d
arrosaJe SeuYent 

rtre maLntenant rpJOpes aYec Oes touches 
de IOqches.

Î 4uLtter Oe mode de rpJOaJe aYec Oa 
touche E6C/menu.

L'arrosage automatique est activé.

5eParTue
Pour modLILer uOtprLeurement Oes rpJOaJes, Sasser aYec Oa touche E6C/menu et Oes 
touches de IOqches en mode de rpJOaJe de O
arrosaJe automatLTue.

Ok

Ok

esc
menu
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5pglage de l
arrosage autoPatiTue

Î Passer en mode de rpJOaJe aYec Oa 
touche E6&�Penu.

Le symbole d'arrosage manuel clignote.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

Le symbole d'arrosage apparaît.
� La Yanne s
ouYre.
� L
arrosaJe est actLI.

Î La Yanne se Ierme aYec Oa touche E6C/
menu et une commutatLon se IaLt sur Oe 
mode automatLTue.

Î La Yanne se Ierme aYec Oa touche oN, 
une commutatLon se IaLt sur Oe mode de 
rpJOaJe et une nouYeOOe IonctLon Seut 
rtre spOectLonnpe.

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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5pglage de la Ionction coPpte j reEours de l
arrosage
Î Passer en mode de rpJOaJe aYec Oa 

touche E6&�Penu.

Î 6pOectLonner Oe mode d
arrosaJe aYec Oes 
touches de IOqches.

Le symbole de la fonction compte à rebours 
clignote.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

Les minutes clignotent.

Î RpJOer Oes mLnutes aYec Oes IOqches.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

Le symbole d'arrosage apparaît.
� La IonctLon de comSte j rebours est actL-

Ype.
� La Yanne s
ouYre.
� L
arrosaJe est actLI.

Après la fin du compte à rebours, la fonction 
passe en mode automatique.
Pour une ILn antLcLSpe :
Î La Yanne se Ierme aYec Oa touche E6C/

menu et une commutatLon se IaLt sur Oe 
mode automatLTue.

Î La Yanne se Ierme aYec Oa touche oN, 
une commutatLon se IaLt sur Oe mode de 
rpJOaJe et une nouYeOOe IonctLon Seut 
rtre spOectLonnpe.

esc
menu

Ok

Ok

Ok
esc

menu
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Î Mettre O
unLtp de commande sur Oe bOoc de Yannes.
Î 2uYrLr Oe robLnet d
eau.

A Oa ILn de Oa saLson d
arrosaJe 
Î )ermer Oe robLnet d
eau.
Î 6pSarer O
arroseur automatLTue du robLnet d
eau et du tu\au d
eau.
Î L
unLtp de commande doLt restpe OLpe au bOoc de Yannes.
Î ActLYer O
arrosaJe manueO aILn Tue O
eau restante SuLsse s
pcouOer de O
arroseur 

automatLTue.
Î 6pSarer O
unLtp de commande du bOoc de Yannes.
Î RetLrer Oa SLOe.
Î EntreSoser O
arroseur automatLTue dans un endroLt sec et SrotpJp du JeO.

Interruption de l
arrosage

Î Passer en mode de rpJOaJe aYec Oa 
touche E6&�Penu.

Î 6pOectLonner Oe mode d
arrosaJe aYec Oes 
touches de IOqches.

Le symbole d'interruption de l'arrosage cli-
gnote.

Î ConILrmer aYec Oa touche 2..

� Le rpJOaJe de O
arrosaJe est dpsactLYp 
Sour 24 heures.

Î Pour une ILn aYant O
e[SLratLon des 
24 heures, Oa IonctLon Seut rtre Lnterrom-
Sue aYec Oa touche 2K ou Oa touche E6C/
menu et une commutatLon en mode auto-
matLTue se IaLt.

FonctionnePent

Fin de l
utilisation

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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Netto\er le Moint de Iiltrage
Î RetLrer rpJuOLqrement Oe MoLnt de ILOtraJe dans Oe raccord d
eau et Oe rLncer j O
eau 

courante.

changer la Eatterie
Î RetLrer O
unLtp de commande.
Î ,nsprer une SLOe 9 V (t\Se 6LR61) neuYe.

eOLmLner Oa batterLe uspe en resSectant Oes dLsSosLtLons en YLJueur.
Î Mettre O
unLtp de commande sur Oe bOoc de Yannes � YeLOOer au bon emSOace-

ment.

5eParTue
L
ancLenne batterLe Seut rtre remSOacpe Sar une neuYe dans un dpOaL de 3 mLnutes 
sans Tue Oes rpJOaJes d
arrosaJe et Oa SroJrammatLon soLent Serdus.

7\Ses de batterLe utLOLsabOes :
– aOcaOLnes
– %atterLe recharJeabOe j IaLbOe autodpcharJe et d
une caSacLtp mLnLmaOe de 

250 mAh.

5eParTue
'es batterLes recharJeabOes ne tLennent Sas une saLson entLqre dans certaLnes cLr-
constances.

L
aSSareLO ne npcessLte aucune maLntenance.

Entretien et Paintenance

%atterie

etat de charJe de Oa batterLe comSOet

etat de charJe de Oa batterLe SresTue YLde

Î RemSOacer Oa batterLe.

etat de charJe de Oa batterLe YLde

Î RemSOacer Oa batterLe.
5eParTue
En mode arrosaJe automatLTue, Oa Yanne est 
Iermpe Sour des raLsons de spcurLtp.
L
arrosaJe ne Seut SOus rtre actLYp.

0aintenance
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Notre succursaOe Klrcher se tLent j Yotre entLqre dLsSosLtLon Sour d
pYentueOOes 
TuestLons ou SrobOqmes. L
adresse ILJure au dos.

Î RetLrer Oa batterLe du comSartLment Sour batterLes MusTu
j ce Tue O
aIILchaJe soLt 
entLqrement pteLnt j O
pcran.

ou
Î Par une SressLon de 5 secondes sur Oa touche 2K, Oes rpJOaJes sont rpLnLtLaOLsps.

N
utLOLser Tue des accessoLres et SLqces de rechanJe d
orLJLne, LOs JarantLssent Oe 
bon IonctLonnement de O
aSSareLO.
Vous trouYere] des LnIormatLons reOatLYes au[ accessoLres et SLqces de rechanJe 
sur www.kaercher.com.

Sous réserve de modifications techniques.

$ssistance en cas de panne
Panne &ause eliPination
L
arrosaJe n
a 
Sas OLeu en dp-
SLt de Oa Sro-
JrammatLon.

RobLnet d
eau Iermp. 2uYrLr Oe robLnet d
eau.
PLOe YLde. ,nsprer une SLOe 9 V (t\Se 

6LR61) neuYe.
Contacts de raccordement de Oa 
SLOe o[\dps.

NettoS\er Oes contacts.

-oLnt de ILOtaJe bouchp. Netto\er Oe MoLnt de ILOtraJe.
La souSaSe ne 
s
ouYre / ne se 
Ierme Sas.

LorsTue O
unLtp de commande est 
retLrpe, Oa souSaSe ne Seut Sas 
s
ouYrLr/se Iermer.

Poser O
unLtp de commande sur 
Oe bOoc de Yannes.

Pas d
aIIL-
chaJe j 
O
pcran

%atterLe YLde ou contacts o[\dps. Mettre en SOace une batterLe 9 
V (t\Se 6LR61) et netto\er Oes 
contacts.

)uLte sur Oe 
raccord d
eau.

-oLnt de ILOtraJe dpIectueu[. RemSOacer Oe MoLnt de ILOtraJe.
Le raccord d
eau s
est dpsoOLdarLsp 
du robLnet d
eau.

Resserrer Oe raccord d
eau.

EIIectuer une rpinitialisation

$ccessoires et piqces de rechange

&aractpristiTues techniTues
PressLon de serYLce 0,1 - 1,0 (1 - 10) MPa (bars)
7emSprature d
aOLmentatLon (ma[.) 35 °C
7emSprature ambLante +1 -> +60 °C
7\Se de SLOe 9V (6LR61 / aOcaOLne)

9V (dLmensLon comme : 6LR61 / 
%atterLe recharJeabOe j IaLbOe au-
todpcharJe et d
une caSacLtp mL-
nLmaOe de 250 mAh)
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Egregio cliente�
PrLma dL utLOL]]are O
aSSarecchLo Ser Oa SrLma YoOta, OeJJere Oe SresentL 
Lstru]LonL orLJLnaOL, seJuLrOe e conserYarOe Ser un uso Iuturo o Ln caso 
dL rLYendLta deOO
aSSarecchLo.

– 4uesto aSSarecchLo q conceSLto Ser LO soOo uso domestLco e non deYe essere 
adLbLto ad uso commercLaOe o LndustrLaOe.

– 4uesto dLsSosLtLYo q SreYLsto Ser LO coOOeJamento ad un rubLnetto e controOOa au-
tomatLcamente LO IOusso dL acTua neL sLstemL dL LrrLJa]Lone.
NeO coOOeJamento dL Tuesto Srodotto aOOa rete deOO
acTua SotabLOe attenersL aL re-
TuLsLtL deOOa norma EN 1717 e rLYoOJersL aOOa SroSrLa LmSresa sanLtarLa sSecLaOL]-
]ata Ser eYentuaOL domande.

7uttL JOL LmbaOOaJJL sono rLcLcOabLOL. GOL LmbaOOaJJL non Yanno JettatL neL rLILutL 
domestLcL, ma conseJnatL aL reOatLYL centrL dL raccoOta.
GOL aSSarecchL dLsmessL contenJono Sre]LosL materLaOL rLcLcOabLOL che deYono 
essere conseJnatL aO rLcLcOaJJLo. 6La Oe batterLe che JOL accumuOatorL conten-
Jono sostan]e che non deYono essere dLsSerse neOO¶ambLente. 6maOtLre JOL 
aSSarecchL dLsmessL nonchp Oe batterLe e JOL accumuOatorL neO rLsSetto deOOe 

norme ambLentaOL.
GOL aSSarecchL eOettrLcL ed eOettronLcL contenJono sSesso comSonentL che, con un 
utLOL]]o o smaOtLmento non correttL, Sossono costLtuLre un Soten]LaOe SerLcoOo Ser Oa 
saOute umana e Ser O
ambLente. 4uestL comSonentL sono tuttaYLa necessarL Ser un 
corretto Iun]Lonamento deOO
aSSarecchLo. GOL aSSarecchL contrasseJnatL con Tuesto 
sLmboOo non deYono essere smaOtLtL con L rLILutL domestLcL.
$YYerten]e sulle coPponenti contenute �5E$&+�
,nIorma]LonL aJJLornate suOOe comSonentL contenute sono dLsSonLbLOL aOO
LndLrL]]o: 
www.kaercher.de/REACH

Indice
AYYerten]e JeneraOL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Norme dL sLcure]]a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
8so . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
Cura e manuten]Lone . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
GuLda aOOa rLsoOu]Lone deL JuastL. . . . . . . . . . 52
AccessorL e rLcambL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
'atL tecnLcL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

$YYerten]e generali

8so conIorPe a destina]ione

Prote]ione dell¶aPEiente
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Le condL]LonL dL Jaran]La YaOJono neO rLsSettLYo Saese dL SubbOLca]Lone da Sarte deO-
Oa nostra socLetj dL YendLta comSetente. Entro LO termLne dL Jaran]La eOLmLnLamo Jra-
tuLtamente eYentuaOL JuastL aOO¶aSSarecchLo, se causatL da dLIetto dL materLaOe o dL 
Srodu]Lone. NeL casL SreYLstL daOOa Jaran]La sL SreJa dL rLYoOJersL aO SroSrLo rLYendL-
tore, oSSure aO SL� YLcLno centro dL assLsten]a autorL]]ato, esLbendo Oo scontrLno dL 
acTuLsto.
(,ndLrL]]o YedL retro)

! PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa che può determinare danni leggeri a per-
sone o danni alle cose.

! PRUDENZA
� Non utilizzare l'automatismo di irrigazione nei sistemi di acqua potabile.
� Fare funzionare l'automatismo di irrigazione solo con acqua dolce chiara e non 

trattata con temperatura massima fino a 35 °C.
� Installare l'automatismo di irrigazione solo in ambienti esterni.
� Non esporre l'automatismo di irrigazione direttamente al getto d'acqua e non 

immergerlo mai nell'acqua.
� Prima di ogni utilizzo accertarsi che l'automatismo di irrigazione non sia dan-

neggiato ed in caso di danni visibili interrompere il funzionamento.
� Applicare l'automatismo di irrigazione solo in posizione verticale.
� Non utilizzare alcun mastice ed alcun lubrificante per collegare l'automatismo 

di irrigazione al rubinetto.
� Non tirare dal tubo flessibile collegato.
� Utilizzare solo batterie da 9 V (tipo 6LR61).
� on installare l'automatismo di irrigazione nei punti in cui si potrebbe formare 

della condensa poiché si potrebbe danneggiare la batteria.
� Non installare l'automatismo di irrigazione vicino a fonti di calore (temperatura 

ambiente massima 60 °C).
� on utilizzare l'automatismo di irrigazione vicino a dispositivi sotto tensione.

*aran]ia

6iPEoli riportati nel Panuale d
uso

NorPe di sicure]]a
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'LsLmbaOOare Oa conIe]Lone e controOOare che LO contenuto sLa aO comSOeto e che non 
SresentL danneJJLamentL. NeO caso Ln cuL sL rLscontrLno dannL LnIormare LmmedLata-
mente LO SroSrLo rLYendLtore. 
Figure riportate sulla pagina piegheYole�

Per le Iigure Yedi pagina 2

1 RLduttore (G 3/4)
2 Raccordo deOO
acTua (G 1) con JuarnL]Lone deO ILOtro
3 8nLtj YaOYoOe
4 GLunto Ser tubo IOessLbLOe
5 GLunto Ser coOOeJamento deO tubo IOessLbLOe
6 4uadro dL comando 
7 AOOoJJLamento batterLe
8 'LsSOa\
9 CamSo tastL

Per le Iigure Yedi pagina 3

1 %arra men�
2 ,rrLJa]Lone automatLca
3 ,rrLJa]Lone manuaOe
4 )un]Lone dL countdown deOO
LrLJa]Lone 
5 ,nterru]Lone deOO
LrrLJa]Lone
6 6tato batterLe Tuadro dL comando
7 ,ndLcatore JLorno settLmanaOe
8 ,ndLcatore SroJramma d
LrrLJa]Lone (attLYato/dLsatLLYato)
9 'urata dL LrrLJa]Lone
10 ,ndLcatore ,rrLJa]Lone attLYo
11 7asto dL conIerma AttLYa]Lone/'LsattLYa]Lone LrrLJa]Lone
12 Men� 7asto E6C
13 7asto 2K
14 7astL a IreccLa
15 2rarLo / 7emSo dL LrrLJa]Lone
16 ,ndLcatore 7emSo d
LrrLJa]Lone
17 ,ndLcatore 7emSo attuaOe
18 PerLodo d
LrrLJa]Lone (mattLna/sera)

8so

Descri]ione dell¶apparecchio

Descri]ione displa\
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AOO
aSSarecchLo sono dLsSonLbLOL 4 modaOLtj.
Irriga]ione autoPatica
– Con Tuesta Iun]Lone q SossLbLOe LmSostare LndLYLduaOmente L SerLodL d
LrrLJa]Lo-

ne e O
LrrLJa]Lone YLene SoL attLYata e dLsattLYata.
Irriga]ione Panuale
– Con Tuesta Iun]Lone O
LrrLJa]Lone YLene manuaOmente LnserLta o dLsLnserLta.
Fun]ione di countdoZn dell
iriga]ione 
– Con Tuesta Iun]Lone O
LrrLJa]Lone YLene automatLcamente dLsLnserLta doSo un 

temSo desLderato (120 mLnutL aO massLmo).
Interru]ione dell
irriga]ione
– Con Tuesta Iun]Lone O
LrrLJa]Lone YLene automatLcamente Lnterrotta Ser 24 ore.

Î ,O rubLnetto deYe essere chLuso.
Î AYYLtare LO JLunto suOO
attacco deO tubo IOessLbLOe.
Î AOO
occorren]a aYYLtare LO rLduttore suO raccordo deOO
acTua.
Î 7enere Ierma O
unLtj YaOYoOe daO corSo e aYYLtare O
attacco deOO
acTua suO rubLnet-

to a sIera.
! PRUDENZA
Mai collegare l'automatismo di irrigazione al rubinetto d'acqua senza la guarnizione 
del filtro in dotazione. 

Fun]ione

PriPa della Pessa in Iun]ione

Prepara]ione unitj di coPando 

Indica]ione� La batterLa non q Ln dota]Lone.
Î Mettere Oa batterLa Ln SosL]Lone corretta 

(marcatura +/-) neO Yano batterLa.

� Non aSSena Oa batterLa q LnserLta, Oa YL-
suaOL]]a]Lone cambLa, doSo un breYe au-
totest, dLrettamente neOOa modaOLtj dL Lm-
Sosta]Lone Ser O
orarLo attuaOe e LO JLorno 
settLmanaOe. Le ore deO dLsSOa\ 2rarLo 
OamSeJJLano.
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IPposta]ione dell
orario alla priPa Pessa in Iun]ione

Indica]ione� L
ora OamSeJJLa automatLca-
mente, non aSSena q stata LnserLta Oa batterLa.

Î ,mSostare Oe ore con L tastL a IreccLa.

Î ConIermare con LO tasto 2..

I minuti lampeggiano.

Î ,mSostare L mLnutL con L tastL a IreccLa.

Î ConIermare con LO tasto 2..

� L
ora q LmSostata.

IPposta]ione del giorno settiPanale alla priPa Pessa in Iun]ione

'LsSOa\: 'a Ounedu a domenLca

Î ,mSostare LO JLorno settLmanaOe con L tastL 
a IreccLa.

Î ConIermare con LO tasto 2..

� ,O JLorno settLmanaOe q LmSostato.

Ok

Ok

Ok
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IPposta]ione dell
irriga]ione autoPatica

Il display irrigazione (attivato) lampeggia

Indica]ione
Le LmSosta]LonL da stabLOLmento Ser LO temSo e 
Oa durata d
LrrLJa]Lone sono dL mattLna aOOe ore 
6:00 dL 5 mLnutL e Oa sera aOOe ore 21:00 dL 5 mL-
nutL.

Con L tastL a IreccLa q SossLbLOe naYLJare attra-
Yerso LO SroJramma d
LrrLJa]Lone.

Î Con LO tasto dL conIerma AttLYa]Lone/'L-
sattLYa]Lone marcare ,rrLJa]Lone.

6e O
orarLo e Oa durata Sre-LmSostatL sono a So-
sto, con L tastL a IreccLa Sossono essere seOe-
]LonatL aOtrL SerLodL d
LrrLJa]Lone.

Indica]ione
La modaOLtj d
LmSosta]Lone Suz essere ab-
bandonata Ln TuaOsLasL momento con LO tasto 
esc/men�.
6e O
orarLo e Oa durata Sre-LmSostatL non sono 
a Sosto:
Î ConIermare con LO tasto 2K Ser modLILca-

re O
orarLo e Oa durata deO SerLodo d
LrrLJa-
]Lone attLYo.

Le ore lampeggiano.
Î ,mSostare Oe ore con L tastL a IreccLa.

Î ConIermare con LO tasto 2..

I minuti lampeggiano.

Ok

Ok
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Î ,mSostare L mLnutL con L tastL a IreccLa.

Î ConIermare con LO tasto 2..

La durata d'irrigazione lampeggia.

Î ,mSostare L mLnutL con L tastL a IreccLa.

Î ConIermare con LO tasto 2..

� La durata dL LrrLJa]Lone q LmSostata.
� 4uLndL con L tastL a IreccLa q SossLbLOe Lm-

Sostare aOtrL SerLodL d
LrrLJa]Lone.
Î Abbandonare Oa modaOLtj dL LmSosta]Lo-

ne con LO tasto esc/men�.

L'irrigazione automatica è attivata.

Indica]ione
Per eseJuLre successLYamente Oe modLILche deOOe LmSosta]LonL, cambLare neOOa mo-
daOLtj d
LmSosta]Lone deOO
LrrLJa]Lone automatLca con LO tasto esc/men� e L tastL a 
IreccLa.

Ok

Ok

esc
menu
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IPposta]ione dell
irroga]ione Panuale

Î CambLare neOOa modaOLtj dL LmSosta]Lone 
con LO tasto esc�Pen�.

Il simbolo per l'irrigazione manuale lampeg-
gia.

Î ConIermare con LO tasto 2..

Appare il simbolo di irrigazione.
� La YaOYoOa sL aSre.
� L
LrrLJa]Lone q attLYa.

Î Con LO tasto esc/men� Oa YaOYoOa sL chLude 
e sL cambLa neOOa modaOLtj automatLca.

Î Con LO tasto 2. Oa YaOYoOa sL chLude, YLe-
ne cambLato neOOa modaOLtj d
LmSosta]Lo-
ne ed q SossLbLOe seOe]Lonare una nuoYa 
Iun]Lone.

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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IPposta]ione della Iun]ione di countdoZn dell
iriga]ione

Î CambLare neOOa modaOLtj dL LmSosta]Lone 
con LO tasto esc�Pen�.

Î 6eOe]Lonare Oa modaOLtj d
LrrLJa]Lone con 
L tastL a IreccLa.

Il simbolo per la funzione di countdown lam-
peggia.

Î ConIermare con LO tasto 2..

I minuti lampeggiano.

Î ,mSostare L mLnutL con L tastL a IreccLa.

Î ConIermare con LO tasto 2..

Appare il simbolo di irrigazione.
� La Iun]Lone dL countdown q attLYata.
� La YaOYoOa sL aSre.
� L
LrrLJa]Lone q attLYa.

Scaduto il tempo del countdown, la funzione 
cambia nella modalità automatica.
Per termLnare antLcLSatamente Oa Iun]Lone:
Î Con LO tasto esc/men� Oa YaOYoOa sL chLude 

e sL cambLa neOOa modaOLtj automatLca.

Î Con LO tasto 2. Oa YaOYoOa sL chLude, YLe-
ne cambLato neOOa modaOLtj d
LmSosta]Lo-
ne ed q SossLbLOe seOe]Lonare una nuoYa 
Iun]Lone.

esc
menu

Ok

Ok

Ok
esc

menu
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Î Mettere O
unLtj dL comando soSra O
unLtj YaOYoOe.
Î ASrLre LO rubLnetto d
acTua.

AOOa ILne deOOa staJLone deOO
LrrLJa]Lone
Î ChLudere LO rubLnetto.
Î 6coOOeJare O
automatLsmo dL LrrLJa]Lone daO rubLnetto e daO tubo IOessLbLOe deOO
ac-

Tua.
Î L
unLtj dL comando deYe rLmanere coOOeJata aOO
unLtj YaOYoOe.
Î AttLYare O
LrrLJa]Lone manuaOe aIILnchp O
acTua resLdua Sossa deIOuLre daOO
auto-

matLsmo dL LrrLJa]Lone.
Î 6taccare O
unLtj dL comando daOO
unLtj YaYOoOe.
Î RLmuoYere Oa batterLa.
Î RLSorre O
automatLsmo dL LrrLJa]Lone Ln un OuoJo ascLutto e Srotetto daO JeOo.

Interru]ione dell
irriga]ione

Î CambLare neOOa modaOLtj dL LmSosta]Lone 
con LO tasto esc�Pen�.

Î 6eOe]Lonare Oa modaOLtj d
LrrLJa]Lone con 
L tastL a IreccLa.

Il simbolo per l'interruzione dell'irrigazione 
lampeggia.

Î ConIermare con LO tasto 2..

� L
LmSosta]Lone Ser O
LrrLJa]Lone q dLsattL-
Yata Ser 24 ore.

Î Per termLnare Oa Iun]Lone SrLma che sca-
dLno Oe 24 ore con LO tasto 2K o LO tasto 
esc/men� q SossLbLOe LnterromSere Oa 
Iun]Lone e sL cambLa neOOa modaOLtj auto-
matLca.

Fun]ionaPento

Dopo l¶uso

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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Puli]ia della guarni]ione del Iiltro
Î RLmuoYere reJoOarmente Oa JuarnL]Lone deO ILOtro neO raccordo deOO
acTua e 

scLacTuare LO ILOtro sotto acTua corrente.

6ostituire la Eatteria.
Î 7oJOLere O
unLtj dL comando.
Î ,nserLre una nuoYa batterLa da 9 V (tLSo 6LR61).

6maOtLre Oa batterLa scarLca Ln conIormLtj aOOe dLsSosL]LonL Ln YLJore.
Î Mettere O
unLtj dL comando suOO
unLtj YaOYoOe, Iare atten]Lone aOOa sua sede cor-

retta.

Indica]ione
La YecchLa batterLa Suz essere sotLtuLta da una nuoYa entro 3 mLnutL, sen]a che Oe 
LmSosta]LonL deOO
LrrLJa]Lone e Oa SroJarmma]Lone Yanno Serse.

7LSL dL batterLa utLOL]]abLOL:
– AOcaOLne
– %atterLa rLcarLcabLOe con scarLca mLnLma SossLbLOe e con una caSacLtj mLnLma dL 

250 mAh.

Indica]ione
,n aOcune cLrcostan]e, Oe batterLe rLcarLcabLOL non tenJono una staJLone comSOeta.

L
aSSarecchLo q sen]a manuten]Lone.

&ura e Panuten]ione

%atteria

6tato batterLa SLena

6tato batterLa TuasL scarLca

Î RLnnoYare Oa batterLa.

6tato batterLa scarLca

Î RLnnoYare Oa batterLa.
Indica]ione
,n modaOLtj utomatLca d
LrrLJa]Lone, Oa YaOYoOa 
Ser sLcure]]a YLene chLusa.
L
LrrLJa]Lone non Suz essere SL� attLYata.

0anuten]ione
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,n caso dL domande o anomaOLe Oa ILOLaOe Klrcher q IeOLce dL SoterOa aLutare. ,ndLrL]]o 
YedL retro.

Î RLmuoYe Oa batterLa daO Yano batterLa ILnchp Oa YLsuaOL]]aLone suO dLsSOa\ q com-
SOetamente sSarLta.

oSSure
Î Premendo Ser 5 secondL LO tasto 2K Oe LmSosta]LonL YenJono resettate.

8tLOL]]ando soOamente accessorL e rLcambL orLJLnaOL, sL JarantLsce un Iun]Lonamento sLcuro e 
SrLYo dL dLsturbL deOO
aSSarecchLo.
6L Sossono troYare LnIorma]LonL rLJuardo ad accessorL e rLcambL su www.kaercher.com.

Con riserva di modifiche tecniche.

*uida alla risolu]ione dei guasti
*uasto &ausa 5iPedio
Nonostante Oa 
SroJramma-
]Lone non ha 
OuoJo aOcuna 
LrrLJa]Lone.

RubLnetto chLuso. ASrLre LO rubLnetto.
%atterLa scarLca. ,nserLre una nuoYa batterLa da 

9 V (tLSo 6LR61).
ContattL dL coOOeJamento deOOe bat-
terLe ossLdatL.

PuOLre L contattL.

GuarnL]Lone deO ILOtro otturato. PuOLre Oa JuarnL]Lone deO ILOtro.
VaOYoOa non 
aSre / non 
chLude.

Con eOemento dL comando Oa YaOYo-
Oa non Suz aSrLre / chLudere.

CoOOocare O
unLtj dL comando 
aOO
unLtj YaOYoOe.

Nessuna YL-
suaOL]]a]Lone 
a dLsSOa\

%atterLa scarLca o contattL ossLdatL. ,nserLre una nuoYa batterLa da 
9V (tLSo 6LR61) oSSure SuOLre L 
contattL.

PerdLta daO 
raccordo 
deOO
acTua.

GuarnL]Lone deO ILOtro dLIettosa. 6ostLtuLre Oa JuarnL]Lone deO ILO-
tro.

,O raccordo deOO
acTua sL q staccato 
daO rubLnetto.

AYYLtare nuoYamente LO raccor-
do deOO
acTua.

Esecu]ione di un reset

$ccessori e ricaPEi

Dati tecnici
PressLone dL esercL]Lo 0,1 - 1,0 (1 - 10) MPa (bar)
7emSeratura Ln entrata (ma[.) 35 °C
7emSeratura ambLente +1 -> +60 °C
7LSo batterLa 9V (6LR61 / aOcaOLne)

9V (Jrande]]a costruttLYa come: 
6LR61 /%atterLa rLcarLcabLOe con 
scarLca mLnLma SossLbLOe e con 
una caSacLtj mLnLma dL 250 mAh)
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*eachte Nlant�
Lees Yyyr het eerste JebruLk Yan uw aSSaraat de]e orLJLneOe Je-
bruLksaanwLM]LnJ, Ja naYenant te werk en bewaar de]e Yoor Oater Je-
bruLk oI Yoor een Oatere eLJenaar.

– 'Lt aSSaraat Ls Yoor SrLYp-JebruLk ontwLkkeOd en Ls nLet bedoeOd Yoor LndustrLeeO 
JebruLk. 

– 'Lt aSSaraat Ls Yoor]Len Yoor de aansOuLtLnJ aan een waterkraan en reJeOt au-
tomatLsch de waterstromLnJ Ln besSroeLLLnJss\stemen.
Neem tLMdens de aansOuLtLnJ Yan dLt Sroduct oS het drLnkwaternet dLe YereLsten 
Yan EN 1717 Ln acht en neem wanneer u YraJen heeIt contact oS met uw sanL-
taLrsSecLaOLst.

+et YerSakkLnJsmaterLaaO Ls herbruLkbaar. 'eSoneer het YerSakkLnJsmaterL-
aaO nLet bLM het huLshoudeOLMk aIYaO, maar bLed het aan Yoor herJebruLk.
2ude aSSaraten beYatten waardeYoOOe rec\cOebare materLaOen dLe moeten 
worden herJebruLkt. %atterLMen en accu
s beYatten stoIIen dLe nLet Ln het mL-
OLeu moJen terechtkomen. GeOLeYe oude aSSaraten en batterLMen en accu
s 
oS mLOLeuYrLendeOLMke manLer te YerwLMderen.

EOektrLsche en eOektronLsche aSSaraten beYatten Yaak onderdeOen dLe een SotentL-
eeO JeYaar kunnen Yormen Yoor de menseOLMke Je]ondheLd en het mLOLeu aOs ]e Iou-
tLeI worden JebruLkt oI nLet correct worden aIJeYoerd. 'e]e onderdeOen ]orJen er 
desaOnLettemLn Yoor dat het aSSaraat naar behoren IunctLoneert. ASSaraten dLe dLt 
s\mbooO draJen, moJen nLet met het huLsYuLO worden aIJeYoerd.
InIorPatie oYer stoIIen �5E$&+�
ActueOe LnIormatLe oYer stoIIen YLndt u onder: 
www.kaercher.de/REACH

Inhoud
AOJemene LnstructLes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
VeLOLJheLdsLnstructLes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
%edLenLnJ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55
2nderhoud . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
+uOS bLM storLnJen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
7oebehoren en reserYeonderdeOen. . . . . . . . 64
7echnLsche JeJeYens . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

$lgePene instructies

DoelPatig geEruiN

=org Yoor het Pilieu
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,n Leder Oand ]LMn de door ons beYoeJde YerkooSkantoor uLtJeJeYen JarantLebeSa-
OLnJen Yan toeSassLnJ. EYentueOe storLnJen aan het aSSaraat YerheOSen wLM ]onder 
kosten bLnnen de JarantLetermLMn, mLts een materLaaO oI IabrLeksIout de oor]aak Yan 
de]e storLnJ Ls. Neem bLM kOachten bLnnen de JarantLetermLMn contact oS met uw Oe-
YerancLer oI de dLchtstbLM]LMnde kOantenserYLcewerkSOaats en neem uw aankooSbe-
wLMs mee.
(adres ]Le achter]LMde)

! VOORZICHTIG
Voor een mogelijke gevaarlijke situatie die tot lichte verwondingen of materiële 
schade kan leiden.

! VOORZICHTIG
� Besproeiingsautomaat niet in drinkwatersystemen gebruiken.
� Besproeiingsautomaat enkel met onbehandeld, zuiver zoet water met een tem-

peratuur tot max. 35°C gebruiken.
� Besproeiingsautomaat enkel buiten installeren.
� Besproeiingsautomaat niet blootstellen aan een directe waterstraal en nooit in 

water dompelen.
� Besproeiingsautomaat voor elk gebruik op schade controleren, bij zichtbare be-

schadigingen gebruik stopzetten.
� Besproeiingsautomaat enkel verticaal aanbrengen.
� Geen pakkingmateriaal en geen smeermiddelen gebruiken om de besproei-

ingsautomaat aan de waterkraan aan te sluiten.
� Niet aan de aangesloten slang trekken.
� Enkel 9V-batterijen (type 6LR61) gebruiken.
� Besproeiingsautomaat niet installeren op plaatsen waar condensatiewater 

wordt gevormd, aangezien daardoor de batterij beschadigd kan worden.
� Besproeiingsautomaat niet in de buurt van warmtebronnen installeren (maxi-

male omgevingstemperatuur 60°C).
� Besproeiingsautomaat niet in de buurt van onder spanning staande apparatuur 

gebruiken.

*arantie

6\PEolen in de geEruiNsaanZiM]ing

9eiligheidsinstructies
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ControOeer bLM het uLtSakken de Lnhoud Yan de YerSakkLnJ oS YoOOedLJheLd en be-
schadLJLnJen. Neem LnJeYaO Yan oSmerkLnJen contact oS met uw deaOer. 
$IEeeldingen ]ie uitNlapEaar Elad�

$IEeeldingen ]ie pagina 2

1 VerOooSstuk (G 3/4)
2 :ateraansOuLtLnJ (G 1) met ILOteraIdLchtLnJ
3 KOeSeenheLd
4 6OanJaansOuLtLnJ
5 KoSSeOJedeeOte Yoor sOanJaansOuLtLnJ
6 %edLenLnJseenheLd 
7 %atterLMYak
8 'LsSOa\
9 7oetsenYeOd

$IEeeldingen ]ie pagina 3

1 MenuOLMst
2 AutomatLsche besSroeLLnJ
3 ManueOe bewaterLnJ
4 Countdown-IunctLe besSroeLLnJ 
5 2nderbrekLnJ besSroeLLnJ
6 %atterLMstatus bedLenLnJseenheLd
7 :eerJaYe weekdaJ
8 :eerJaYe besSroeLLnJsSroJramma (JeactLYeerd/JedeactLYeerd)
9 %esSroeLLnJsduur
10 :eerJaYe besSroeLLnJ Ls actLeI
11 %eYestLJLnJstoets actLYerLnJ/deactLYerLnJ besSroeLLnJ
12 menu / esc-toets
13 ok-toets
14 PLMOtoetsen
15 8ur / besSroeLLnJstLMd
16 :eerJaYe besSroeLLnJstLMd
17 :eerJaYe actueOe tLMd
18 %esSroeLLnJsSerLode (
s morJens/
s aYonds)

%ediening

%eschriMYing apparaat

Displa\EeschriMYing
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2S het aSSaraat staan 4 modL ter beschLkkLnJ.
$utoPatische Eesproeiing
– Met dLe IunctLe kunnen besSroeLLnJsSerLodes LndLYLdueeO LnJesteOd worden en 

de besSroeLLnJ wordt automatLsch JeactLYeerd en JedeactLYeerd.
0anuele EeZatering
– Met dLe IunctLe wordt de besSroeLLnJ manueeO Ln- oI uLtJeschakeOd.
&ountdoZn�Iunctie Eesproeiing 
– Met dLe IunctLe wordt de besSroeLLnJ na een Jewenste tLMd (ma[. 120 mLnuten) 

automatLsch uLtJeschakeOd.
2nderEreNing Yan de Eesproeiing
– Met dLe IunctLe wordt de automatLsche besSroeLLnJ 24 uren uLtJe]et.

Î :aterkraan moet JesOoten ]LMn.
Î KoSSeOJedeeOte oS sOanJaansOuLtLnJ schroeYen.
Î ,ndLen nodLJ het YerOooSstuk oS de wateraansOuLtLnJ draaLen.
Î KOeSeenheLd aan de behuL]LnJ houden en wateraansOuLtLnJ oS de waterkraan 

schroeYen.
! VOORZICHTIG
Besproeiiingsautomaat nooit zonder meegeleverde filterafdichting op de water-
kraan aansluiten. 

Functie

9oor ingeEruiNnePing

9oorEereiding Eedieningseenheid 

Instructie� 'e batterLM wordt nLet meeJeOe-
Yerd.
Î %atterLM Ln de MuLste SosLtLe (+/- markerLnJ) 

Ln het batterLMYak OeJJen.

� =odra de batterLM Ls LnJeOeJd, sSrLnJt de 
weerJaYe na een korte ]eOItest dLrect Ln 
de LnsteOmodus Yoor het huLdLJe uur en 
weekdaJ. 'e uren Yan de weerJaYe 8ur 
knLSSeren.
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8ur instellen EiM de eerste inEedriMIstelling

Instructie� =odra de batterLM werd LnJeOeJd, 
knLSSert het uur automatLsch.

Î 6teO de uren Ln met de SLMOtoetsen.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

De minuten knipperen.

Î 6teO de mLnuten Ln met de SLMOtoetsen.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

� +et uur Ls LnJesteOd.

WeeNdag instellen EiM de eerste inEedriMIstelling

:eerJaYe: maandaJ tot ]ondaJ

Î 6teO de weekdaJ Ln met de SLMOtoetsen.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

� 'e weekdaJ Ls LnJesteOd.

Ok

Ok

Ok
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Instelling autoPatische Eesproeiing

De weergave Besproeiing knippert (geacti-
veerd)

Tip
'e IabrLeksLnsteOOLnJ Yoor de besSroeLLnJstLMd 
en -duur Ls 
s morJens 6:00, 5 mLnuten en 
s 
aYonds 21:00, 5 mLnuten.

Met de SLMOtoetsen kan door het besSroeLLnJs-
SroJramma JenaYLJeerd worden.

Î Markeer de besSroeLLnJ met de beYestL-
JLnJstoets actLYerLnJ/deactLYerLnJ.

AOs de YoorLnJesteOde tLMd en duur Ln orde ]LMn, 
kunnen met de SLMOtoetsen andere besSroeL-
LnJsSerLodes JeseOecteerd worden.

Tip
Met de esc/menu-toets kan de LnsteOmodus 
aOtLMd YerOaten worden.
AOs de YoorLnJesteOde tLMd en duur nLet Ln orde 
]LMn:
Î met ok-toets beYestLJen om de tLMd en 

duur Yan de actLeYe besSroeLLnJsSerLode 
te Yeranderen.

De uren knipperen.
Î 6teO de uren Ln met de SLMOtoetsen.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

De minuten knipperen.

Ok

Ok
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Î 6teO de mLnuten Ln met de SLMOtoetsen.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

De besproeiingsduur knippert.

Î 6teO de mLnuten Ln met de SLMOtoetsen.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

� 'e besSroeLLnJsduur Ls LnJesteOd.
� Er kunnen nu andere besSroeLLnJsSerLo-

des met de SLMOtoetsen LnJesteOd worden.
Î VerOaat de LnsteOmodus met de esc/

menu-toets.

Automatische besproeiing is geactiveerd.

Tip
2m achteraI de LnsteOOLnJen te Yeranderen, schakeOt u met de esc/menu-toets en de 
SLMOtoetsen oYer naar de LnsteOmodus Yoor de automatLsche besSroeLLnJ.

Ok

Ok

esc
menu
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Instelling Panuele Eesproeiing

Î Ga met de esc�Penu�toets naar de Ln-
steOmodus.

Het symbool voor de manuele besproeiing 
knippert.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

Het besproeiingssymbool verschijnt.
� VerYoOJens Jaat de kOeS oSen.
� 'e besSroeLLnJ Ls actLeI.

Î Met de esc/menu-toets Jaat de kOeS dLcht 
en wordt oYerJeschakeOd oS de automa-
tLsche modus.

Î Met de oN�toets Jaat de kOeS dLcht, er 
wordt naar de LnsteOmodus omJescha-
keOd en er kan een nLeuwe IunctLe Jese-
Oecteerd worden.

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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Instelling countdoZn�Iunctie Eesproeiing

Î Ga met de esc�Penu�toets naar de Ln-
steOmodus.

Î 6eOecteer de besSroeLLnJsmodus met de 
SLMOtoetsen.

Het symbool voor de countdown-functie knip-
pert.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

De minuten knipperen.

Î 6teO de mLnuten Ln met de SLMOtoetsen.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

Het besproeiingssymbool verschijnt.
� 'e countdown-IunctLe Ls JeactLYeerd.
� VerYoOJens Jaat de kOeS oSen.
� 'e besSroeLLnJ Ls actLeI.

Na afloop van de countdown gaat de functie 
over op de automatische modus.
Voor YroeJtLMdLJe besLndLJLnJ:
Î Met de esc/menu-toets Jaat de kOeS dLcht 

en wordt oYerJeschakeOd oS de automa-
tLsche modus.

Î Met de oN�toets Jaat de kOeS dLcht, er 
wordt naar de LnsteOmodus omJescha-
keOd en er kan een nLeuwe IunctLe Jese-
Oecteerd worden.

esc
menu

Ok

Ok

Ok
esc

menu
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Î =et de bedLenLnJseenheLd oS kOeSeenheLd.
Î :aterkraan oSendraaLen.

2S het eLnde Yan het bewaterLnJsseL]oen
Î :aterkraan dLchtdraaLen.
Î %ewaterLnJsautomaat Yan waterkraan en watersOanJ haOen.
Î 'e bedLenLnJseenheLd moet met de kOeSeenheLd Yerbonden bOLMYen.
Î ManueOe bewaterLnJ actLYeren, oSdat restwater uLt de bewaterLnJsautomaat 

kan stromen.
Î 6cheLd de bedLenLnJseenheLd Yan de kOeSeenheLd.
Î %atterLM YerwLMderen.
Î %ewaterLnJsautomaat oS een droJe en YorstYrLMe SOaats oSsOaan.

2nderEreNing Eesproeiing

Î Ga met de esc�Penu�toets naar de Ln-
steOmodus.

Î 6eOecteer de besSroeLLnJsmodus met de 
SLMOtoetsen.

Het symbool voor de onderbreking van de be-
sproeiing knippert.

Î %eYestoJ met de oN�toets.

� 'e besSroeLLnJsLnsteOOLnJ Ls Yoor 24 uren 
JedeactLYeerd.

Î 2m Yoor aIOooS Yan de 24 uren te besLn-
dLJen, kan de IunctLe met de ok-toets oI 
esc/menu-toets onderbroken worden en 
wordt Ln de automatLsche modus omJe-
schakeOd.

*eEruiN

De ZerN]aaPheden Eesindigen

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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FilteraIdichting reinigen
Î )LOterSakkLnJ JereJeOd uLt de wateraansOuLtLnJ nemen en onder stromend water 

uLtsSoeOen.

%atteriM YerYangen
Î Neem de bedLenLnJseenheLd weJ.
Î LeJ een nLeuwe 9V-batterLM (t\Se 6LR61) Ln.

VerbruLkte batterLM conIorm de JeOdende beSaOeLnJen YerwLMderen.
Î =et de bedLenLnJseenheLd oS kOeSeenheLd, Oet oS een correcte SosLtLonerLnJ.

Tip
'e oude batterLM kan bLnnen 3 mLnuten door een nLeuwe YerYanJen worden, ]onder 
dat de besSroeLLnJsLnsteOOLnJen en SroJrammerLnJ YerOoren Jaan.

%ruLkbare batterLMt\Ses:
– aOkaOLne
– heroSOaadbare batterLMenmet een OaJe ]eOIontOadLnJ en met een caSacLteLt Yan 

mLnLmum 250 mAh.

Tip
+eroSOaadbare batterLMen Jaan moJeOLMk nLet een YoOOedLJ seL]oen mee.

+et aSSaraat Ls onderhoudsYrLM.

2nderhoud

$ccu

%atterLMstatus YoO

%atterLMstatus bLMna OeeJ

Î VerYanJ de batterLM.

%atterLMstatus OeeJ

Î VerYanJ de batterLM.
Tip
,n de modus automatLsche besSroeLLnJ wordt 
de kOeS Yoor de YeLOLJheLd JesOoten.
'e besSroeLLnJ kan nLet meer JeactLYeerd 
worden.

2nderhoud
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%LM YraJen oI storLnJen heOSt on]e Klrcher-YestLJLnJ u JraaJ Yerder. Adres ]Le ach-
ter]LMde.

Î Neem de batterLM uLt de batterLMhouder, tot de weerJaYe oS het dLsSOa\ YoOOedLJ 
JedooId Ls.

oI
Î 'oor de ok-toets 5 seconden Ln te drukken, wordt de LnsteOOLnJ Jereset.

GebruLk aOOeen orLJLneeO toebehoren en orLJLneOe reserYeonderdeOen. 'e]e Jaran-
deren dat het aSSaraat YeLOLJ en ]onder storLnJen IunctLoneert.
,nIormatLe oYer het toebehoren en de reserYeonderdeOen YLndt u oS www.kaer-
cher.com.

Technische wijzigingen voorbehouden.

+ulp EiM storingen
6toring 2or]aaN 2plossing
%ewaterLnJ 
YLndt nLet 
SOaats on-
danks Sro-
JrammerLnJ.

:aterkraan dLcht. :aterkraan oSenen.
%atterLM OeeJ. LeJ een nLeuwe 9V-batterLM (t\-

Se 6LR61) Ln.
%atterLMaansOuLtcontacten Jeo[L-
deerd.

Contacten reLnLJen.

)LOterSakkLnJ YerstoSt. )LOterSakkLnJ reLnLJen
KOeS Jaat nLet 
oSen/dLcht.

%LM een aIJenomen bedLenLnJseenheLd 
kan de kOeS nLet oSenen/sOuLten.

%renJ de bedLenLnJseenheLd 
oS de kOeSeenheLd aan.

Geen dLsSOa\-
weerJaYe

%atterLM OeeJ oI contacten Jeo[L-
deerd.

LeJ een nLeuwe 9V batterLM (t\-
Se 6LR61) Ln oI reLnLJ de con-
tacten.

LekkaJe aan 
de wateraan-
sOuLtLnJ.

)LOterSakkLnJ deIect. )LOterSakkLnJ YerYanJen.
:ateraansOuLtLnJ aan de water-
kraan Ls OosJekomen.

:ateraansOuLtLnJ weer Yast-
schroeYen.

5eset uitYoeren

ToeEehoren en reserYeonderdelen

Technische gegeYens
%edrLMIsdruk 0,1 - 1,0 (1 - 10) MPa (bar)
7oeYoertemSeratuur (ma[.) 35 °C
2mJeYLnJstemSeratuur +1 -> +60 °C
%atterLMt\Se 9V (6LR61 / aOkaOLne)

9V (bouwJrootte ]oaOs: 6LR61 / 
heroSOaadbare batterLM met een 
OaJe ]eOIontOadLnJ en met een ca-
SacLteLt Yan mLnLmum 250 mAh).
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EstiPado cliente�
Antes deO SrLmer uso de su aSarato, Oea este manuaO orLJLnaO, act~e de 
acuerdo a sus LndLcacLones \ JuirdeOo Sara un uso SosterLor o Sara 
otro SroSLetarLo SosterLor.

– Este aSarato ha sLdo dLsexado Sara eO uso SartLcuOar \ no Sara Oos esIuer]os 
deO uso LndustrLaO.

– Este aSarato esti dLsexado Sara su cone[Lyn a un JrLIo de aJua \ reJuOa auto-
mitLcamente eO caudaO en Oos sLstemas de rLeJo.
ResSete Oos reTuLsLtos de EN 1717 aO conectar este Sroducto a Oa red de aJua 
SotabOe \, en caso de tener aOJuna duda, SynJase en contacto con su emSresa 
esSecLaOL]ada en LnstaOacLones sanLtarLas.

Los materLaOes de embaOaMe son recLcOabOes. Por IaYor, no tLre eO embaOaMe a 
Oa basura dompstLca� en Ye] de eOOo, entrpJueOo en Oos Suntos oILcLaOes de 
recoJLda Sara su recLcOaMe o recuSeracLyn.
Los aSaratos YLeMos contLenen materLaOes YaOLosos recLcOabOes Tue deberin 
ser entreJados Sara su aSroYechamLento SosterLor. Las batertas \ Oos acu-
muOadores contLenen sustancLas Tue no deben entrar en contacto con eO me-
dLo ambLente. EOLmLnar Oos aSaratos usados, baterta o acumuOadores ecoOy-

JLcamente.
Los eTuLSos eOpctrLcos \ eOectrynLcos contLenen a menudo comSonentes Tue Sue-
den reSresentar un SeOLJro SotencLaO Sara Oa saOud de Oas Sersonas \ Sara eO medLo 
ambLente en caso de Tue se manLSuOen o se eOLmLnen de Iorma errynea. Estos com-
Sonentes son necesarLos Sara eO correcto IuncLonamLento deO eTuLSo. Los eTuLSos 
marcados con este stmboOo no Sueden eOLmLnarse con Oa basura dompstLca.
$Yiso soEre sustancias �5E$&+�
Encontrari LnIormacLyn actuaO sobre Oas sustancLas en: 
www.kaercher.de/REACH
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En todos Oos Satses rLJen Oas condLcLones de Jarantta estabOecLdas Sor nuestra em-
Sresa dLstrLbuLdora. Las aYertas deO aSarato serin subsanadas JratuLtamente den-
tro deO SerLodo de Jarantta, sLemSre Tue se deban a deIectos de materLaO o de Ia-
brLcacLyn. En un caso de Jarantta, Oe roJamos Tue se dLrLMa con eO comSrobante de 
comSra aO dLstrLbuLdor donde adTuLrLy eO aSarato o aO serYLcLo aO cOLente autorL]ado 
mis Sry[Lmo a su domLcLOLo.
(La dLreccLyn ILJura aO dorso)

! PRECAUCIÓN
Para una situación que puede ser peligrosa, que puede acarrear lesiones leves o 
daños materiales.

! PRECAUCIÓN
� No utilizar los equipos automáticos de riego en sistemas de agua potable.
� Utilizar los equipos automáticos de riego solamente con agua dulce, no tratada, 

con una temperatura máxima de 35ºC.
� Instalar el equipo automático de riego solamente en exterior.
� No someter el sistema automático de riego directamente al chorro de agua y 

no sumergirlo nunca en agua.
� Comprobar antes de cada utilización si el equipo automático de riego está da-

ñado, si hay daños visibles debe dejar de usarlo.
� Colocar el equipo automático de riego solamente en posición vertical.
� No usar masa para juntas ni lubricante para conectar el equipo automático de 

riego al grifo de agua.
� No tirar de la manguera conectada.
� Usar únicamente pilas de 9V (tipo 6LR61).
� No instalar el equipo automático de riego en lugares donde se forma agua de 

condensación, pues esta puede dañar la pila.
� No instalar el equipo autom?ico de riego cerca de fuentes de calor (temperatu-

ra ambiente máxima 60ºC).
� No utilizar el equipo automático de riego cerca de aparatos sometidos a ten-

sión.

*arantta

6tPEolos del Panual de instrucciones

Indicaciones de seguridad
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VerLILTue durante eO desembaOaMe Tue no IaOte nLnJuna SLe]a nL ha\a daxos. 6L debe 
hacer aOJuna recOamacLyn, LnIorme a su dLstrLbuLdor. 
Ilustraciones� Ypase la contraportada. 

Ilustraciones� Ypase la pigina 2

1 PLe]a reductora (G 3/4)
2 toma de aJua (G 1) con Munta deO ILOtro
3 8nLdad de Oa YiOYuOa
4 emSaOme de manJuera
5 PLe]a de acoSOamLento Sara cone[Lyn de manJuera
6 8nLdad de oSeracLyn 
7 ComSartLmento de Oas SLOas
8 anuncLo
9 7ecOado

Ilustraciones� Ypase la pigina 3

1 %arra de tareas
2 RLeJo automitLco
3 RLeJo manuaO
4 RLeJo con IuncLyn de cuenta atris 
5 ,nterruScLyn deO rLeJo
6 Estado de baterta de Oa unLdad de mando
7 VLsuaOL]acLyn deO dta de Oa semana
8 VLsuaOL]acLyn SroJrama de rLeJo (actLYado/desactLYado)
9 'uracLyn de rLeJo
10 VLsuaOL]acLyn rLeJo actLYa
11 7ecOa de conILrmacLyn actLYacLyn/desactLYacLyn rLeJo
12 men~ / tecOa esc
13 7ecOa ok
14 7ecOas de IOechas
15 +ora / horarLo de rLeJo
16 VLsuaOL]acLyn tLemSo de rLeJo
17 VLsuaOL]acLyn tLemSo actuaO
18 Pertodo de rLeJo (maxana/noche)

0aneMo

Descripciyn del aparato

Descripciyn de pantalla
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EO eTuLSo dLsSone de 4 modos de IuncLonamLento.
5iego autoPitico
– Con esta IuncLyn se Sueden conILJurar LndLYLduaOmente Oos Sertodos de rLeJo \ 

eO rLeJo se actLYa \ desactLYa automitLcamente.
5iego Panual
– Con esta IuncLyn se Suede conectar \ desconectar eO rLeJo manuaOmente.
5iego con Iunciyn de cuenta atris 
– Con esta IuncLyn se Suede desconectar automitLcamente eO rLeJo tras eO Serto-

do de tLemSo deseado (mi[. 120 mLnutos).
Interrupciyn del riego
– Con esta IuncLyn se Suede LnterrumSLr durante 24 horas eO rLeJo automitLco.

Î EO JrLIo de aJua tLene Tue estar cerrada.
Î AtornLOOar Oe SLe]a de acoSOamLento a Oa cone[Lyn de manJuera.
Î 6L es necesarLo, atornLOOar Oa SLe]a reductora a Oa toma de aJua.
Î 6uMetar Oa unLdad de YiOYuOa a Oa carcasa \ atornLOOar Oa cone[Lyn de aJua aO JrL-

Io.
! PRECAUCIÓN
No conectar nunca el equipo automático de riego al grifo de agua sin la junta de filtro 
suministrada. 

Funciyn

$ntes de la puesta en Parcha

Preparaciyn unidad de operaciyn 

Nota� La baterta no YLene LncOuLda.
Î CoOocar Oa baterta correctamente (mar-

cas +/-) en eO comSartLmento de batertas.

� 7an Sronto como Oa baterta esti coOoca-
da, Oa SantaOOa cambLa dLrectamente aO 
modo de conILJuracLyn Sara Oa hora ac-
tuaO \ eO dta de Oa semana. Las horas de 
Oa LndLcacLyn de Oas horas SarSadean.
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&onIigurar la hora en la puesta en Parcha

Indicaciyn� 7an Sronto como se coOoca Oa ba-
terta, Oa hora SarSadea automitLcamente.

Î ConILJurar Oas horas con Oas IOechas.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

Parpadean los minutos.

Î ConILJurar Oos mLnutos con Oas IOechas.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

� La hora esti aMustada.

&onIigurar el dta de la sePana en la puesta en Parcha

,ndLcacLyn: Lunes a domLnJo

Î ConILJurar eO dta de Oa semana con Oas 
IOechas.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

� EO dta de Oa semana esti conILJurado.

Ok

Ok

Ok
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&onIiguraciyn riego autoPitico

Parpadea el piloto del riego (activado)

Nota
La conILJuracLyn de IibrLca Sara eO Sertodo \ 
dLreccLyn de rLeJo es 5 mLnutos a Oas 6:00 de 
Oa maxana \ de 5 mLnutos a Oas 21:00 de Oa 
noche.

Con Oas IOechas se Suede naYeJar Sor eO Sro-
Jrama de rLeJo.

Î Marcar Oa actLYacLyn/desactLYacLyn de 
rLeJo con Oa tecOa de conILrmacLyn.

6L Oa hora \ Oa duracLyn SreconILJuradas son 
correctas, se Sueden seOeccLonar otros Serto-
dos de rLeJo.

Nota
Con Oa tecOa esc/men~ se Suede saOLr en todo 
momento deO modo de conILJuracLyn.
6L Oa hora \ Oa duracLyn SreconILJuradas no 
son correctas:
Î ConILrmar con Oa tecOa ok, Sara modLILcar 

Oa hora \ Oa duracLyn deO Sertodo de rLeJo 
actLYo.

Parpadean las horas.
Î ConILJurar Oas horas con Oas IOechas.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

Parpadean los minutos.

Ok

Ok
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Î ConILJurar Oos mLnutos con Oas IOechas.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

Parpadea la duración de riego.

Î ConILJurar Oos mLnutos con Oas IOechas.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

� 6e ha conILJurado Oa duracLyn de rLeJo.
� Ahora se Sueden conILJurar otros Serto-

dos de rLeJo con Oas IOechas.
Î 6aOLr deO modo de conILJuracLyn con Oa te-

cOa esc/men~.

El riego automático está activado.

Nota
Para modLILcar SosterLormente Oas conILJuracLones, cambLar aO modo de conILJura-
cLyn deO rLeJo automitLco con Oa tecOa esc/men~ \ Oas IOechas.

Ok

Ok

esc
menu
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&onIiguraciyn riego Panual

Î CambLar aO modo de conILJuracLyn con Oa 
tecla esc�Pen~.

El símbolo de riego manual parpadea.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

Aparece el símbolo de riego.
� 6e abre Oa YiOYuOa.
� EO rLeJo esti actLYado.

Î Con Oa tecOa esc/men~ se cLerra Oa YiOYuOa 
\ se cambLa automitLcamente aO modo 
automitLco.

Î Con Oa tecla oN se cLerra Oa YiOYuOa, se 
cambLa aO modo de conILJuracLyn \ se 
Suede seOeccLonar una nueYa IuncLyn.

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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&onIiguraciyn riego con Iunciyn de cuenta atris

Î CambLar aO modo de conILJuracLyn con Oa 
tecla esc�Pen~.

Î 6eOeccLonar eO modo de rLeJo con Oas IOe-
chas.

El símbolo de la función de cuenta atrás par-
padea.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

Parpadean los minutos.

Î ConILJurar Oos mLnutos con Oas IOechas.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

Aparece el símbolo de riego.
� La IuncLyn de cuenta atris esti actLYada.
� 6e abre Oa YiOYuOa.
� EO rLeJo esti actLYado.

Tras finalizar la cuenta atrás, la función cam-
bia al modo automático.
Para ILnaOL]ar Srematuramente:
Î Con Oa tecOa esc/men~ se cLerra Oa YiOYuOa 

\ se cambLa automitLcamente aO modo 
automitLco.

Î Con Oa tecla oN se cLerra Oa YiOYuOa, se 
cambLa aO modo de conILJuracLyn \ se 
Suede seOeccLonar una nueYa IuncLyn.

esc
menu

Ok

Ok

Ok
esc

menu
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Î CoOocar Oa unLdad de mando en Oa unLdad de YiOYuOa.
Î AbrLr eO JrLIo deO aJua.

AO ILnaO de Oa temSorada de rLeJo
Î Cerrar eO JrLIo deO aJua.
Î 'esconectar eO eTuLSo automitLco de rLeJo deO JrLIo deO aJua \ de Oa manJuera 

de aJua.
Î La unLdad de mando tLene Tue estar unLda a Oa unLdad de YiOYuOa.
Î ActLYar rLeJo manuaO, Sara Tue saOJa eO aJua resLduaO deO eTuLSo automitLco de 

rLeJo. 
Î 6eSarar Oa unLdad de mando de Oa unLdad de YiOYuOa.
Î RetLrar Oa SLOa.
Î Guardar eO eTuLSo automitLco de rLeJo en un OuJar seco \ SroteJLdo de Oas he-

Oadas. 

Interrupciyn del riego

Î CambLar aO modo de conILJuracLyn con Oa 
tecla esc�Pen~.

Î 6eOeccLonar eO modo de rLeJo con Oas IOe-
chas.

El símbolo de interrupción del riego parpa-
dea.

Î ConILrmar con Oa tecla oN.

� 6e ha desactLYado Oa conILJuracLyn de 
rLeJo durante 24 horas.

Î Para ILnaOL]ar antes de Tue se acaben Oas 
24 horas, se Suede SuOsar Oa tecOa ok o Oa 
tecOa esc/men~ Sara LnterrumSLr Oa Iun-
cLyn \ se cambLa aO modo automitLco.

FuncionaPiento

Finali]aciyn del IuncionaPiento

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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/iPpiar la Munta de Iiltro
Î 6acar reJuOarmente Oa Munta de ILOtro de Oa cone[Lyn de aJua \ enMuaJarOa baMo 

aJua corrLente.

&aPEiar la Eaterta
Î E[traer Oa unLdad de mando.
Î CoOocar SLOa nueYa de 9V (tLSo 6LR61).

EOLmLnar Oa baterta usada de acuerdo con Oas normatLYas YLJentes.
Î CoOocar Oa unLdad de mando en Oa unLdad de YiOYuOa, resSetar Oa SosLcLyn co-

rrecta.

Nota
La baterta YLeMa, se Suede sustLtuLr en 3 mLnutos Sor una nueYa sLn Tue se SLerdan 
Oas conILJuracLones de rLeJo \ SroJramacLyn.

7LSos de baterta Tue se Sueden utLOL]ar:
– AOcaOLna
– %aterta recarJabOe con autodescarJa \ con una caSacLdad de aO menos 250 

mAh.

Nota
Las batertas recarJabOes no aJuantan una temSorada comSOeta baMo nLnJ~n con-
ceSto.

EO aSarato no SrecLsa mantenLmLento.

&uidados \ PanteniPiento

%aterta

Estado de baterta OOeno

Estado de Oa baterta casL Yacto

Î CambLar Oa baterta.

Estado de Oa baterta Yacto

Î CambLar Oa baterta.
Nota
En modo de rLeJo automitLco se cLerra Oa YiO-
YuOa Sor seJurLdad.
No se Suede YoOYer a actLYar eO rLeJo.

0anteniPiento
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En caso de dudas o aOteracLones, Oa sucursaO de Klrcher estari encantada de a\u-
darOe. La dLreccLyn ILJura aO dorso.

Î 6acar Oa baterta  deO comSartLmento hasta Tue se aSaJue totaOmente eO LndLca-
dor de Oa SantaOOa.

o
Î 6L se SuOsa Oa tecOa ok durante 5 seJundos, se restabOece Oa conILJuracLyn.

8tLOLce soOamente accesorLos \ recambLos orLJLnaOes, \a Tue JarantL]an un IuncLo-
namLento correcto \ seJuro deO eTuLSo.
Puede encontrar LnIormacLyn acerca de Oos accesorLos \ recambLos en www.kaer-
cher.com.

Sujeto a modificaciones técnicas.

$\uda en caso de aYerta
$Yerta &ausa 6oluciyn
A Sesar de es-
tar SroJrama-
do, no se eMe-
cuta eO rLeJo.

GrLIo de aJua cerrado. AbrLr eO JrLIo deO aJua.
PLOa aJotada. CoOocar SLOa nueYa de 9V (tLSo 

6LR61).
Contactos de cone[Lyn de Oa SLOa 
o[Ldados.

LLmSLar Oos contactos.

-unta de ILOtro obstrutda. LLmSLar Oa Munta de ILOtro.
ViOYuOa no 
abre/cLerra.

Con Oa unLdad de mando e[tratda, 
Oa YiOYuOa no se Suede abrLr/cerrar.

CoOocar Oa unLdad de mando 
en Oa unLdad de YiOYuOa.

6Ln LndLcador 
de SantaOOa

%aterta Yacta o contactos o[Ldados. CoOocar una SLOa nueYa de 9V 
(tLSo 6LR61) o OLmSLar Oos con-
tactos.

)uJa en Oa co-
ne[Lyn de 
aJua.

-unta de ILOtro aYerLada. 6ustLtuLr Munta de ILOtro.
La cone[Lyn de aJua en eO JrLIo de 
aJua se ha soOtado.

VoOYer a enroscar Oa cone[Lyn 
de aJua.

5esetear

$ccesorios \ pie]as de repuesto

Datos tpcnicos
PresLyn de trabaMo 0,1 - 1,0 (1 - 10) MPa (bar)
7emSeratura de entrada (mi[.) 35 °C
7emSeratura ambLente +1 -> +60 °C
7LSo de baterta 9V (6LR61 / aOcaOLna)

9V (tamaxo como: 6LR61 / bate-
rta recarJabOe con autodescarJa 
\ con una caSacLdad de aO menos 
250 mAh)
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EstiPado cliente�
LeLa o manuaO de manuaO orLJLnaO antes de utLOL]ar o seu aSareOho. 
Proceda conIorme as LndLcao}es no manuaO e Juarde o manuaO Sara 
uma consuOta SosterLor ou Sara terceLros a Tuem Sossa YLr a Yender o 

aSareOho.

– Este aSareOho IoL desenYoOYLdo Sara o uso SrLYado e nmo IoL concebLdo Sara 
suster as necessLdades de uma utLOL]aomo LndustrLaO.

– Este aSareOho IoL concebLdo Sara conectar a uma torneLra de iJua e reJuOar au-
tomatLcamente o caudaO da iJua no sLstema de LrrLJaomo.
Ao OLJar este Sroduto j rede de iJua SotiYeO tenha em atenomo os reTuLsLtos 
da norma EN 1717 e em caso de d~YLdas contacte o seu esSecLaOLsta em Lns-
taOao}es sanLtirLas.

2s materLaLs de embaOaJem smo recLcOiYeLs. Nmo coOoTue as embaOaJens 
no OL[o dompstLco, enYLe-as Sara uma unLdade de recLcOaJem.

2s aSareOhos YeOhos contrm materLaLs SrecLosos e recLcOiYeLs e deYermo ser 
reutLOL]ados. PLOhas e baterLas recarreJiYeLs contrm materLaLs Tue nmo de-
Yem entrar em contacto com o meLo ambLente. EOLmLnar os aSareOhos YeOhos, 
assLm como as SLOhas ou baterLas recarreJiYeLs, de acordo com as normas 

de SreserYaomo do meLo ambLente.
MuLtas Ye]es, os aSareOhos eOpctrLcos e eOectrynLcos contpm comSonentes Tue, em 
caso de manuseamento Lncorrecto ou recoOha errada, Sodem reSresentar um SerLJo 
Sara a sa~de e Sara o ambLente. Contudo, estes comSonentes smo necessirLos 
Sara a oSeraomo adeTuada do aSareOho. 2s aSareOhos assLnaOados com este stm-
boOo nmo Sodem ser eOLmLnados com o OL[o dompstLco.
$Yisos soEre os ingredientes �5E$&+�
,nIormao}es actuaLs sobre os LnJredLentes Sodem ser encontradas em: 
www.kaercher.de/REACH
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,nstruo}es JeraLs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77
AYLsos de seJuranoa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
Manuseamento. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
ConserYaomo e manutenomo. . . . . . . . . . . . . 87
AMuda em caso de aYarLas  . . . . . . . . . . . . . . 88
AcessyrLos e Seoas sobressaOentes . . . . . . . 88
'ados tpcnLcos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
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Proteçmo do Peio�aPEiente
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Em cada Sats YLJem as resSectLYas condLo}es de JarantLa estabeOecLdas SeOas nos-
sas EmSresas de ComercLaOL]aomo. EYentuaLs aYarLas no aSareOho durante o Sert-
odo de JarantLa sermo reSaradas, sem encarJos Sara o cOLente, desde Tue se trate 
dum deIeLto de materLaO ou de IabrLcaomo. Em caso de JarantLa, dLrLMa-se, munLdo do 
documento de comSra, ao seu reYendedor ou ao 6erYLoo 7pcnLco maLs Sry[Lmo.
(Endereoos no Yerso)

! CUIDADO
Para uma possível situação perigosa que pode conduzir a ferimentos leves ou da-
nos materiais.

! CUIDADO
� Não operar o aparelho de irrigação em sistemas de água potável.
� Operar o aparelho de irrigação apenas com água limpa, não tratada, com uma 

temperatura máx. de 35 ?.
� Instalar o aparelho de irrigação apenas no exterior.
� Não expor o aparelho de irrigação a jactos de água directos, nem mergulhá-lo 

na água.
� Controlar o aparelho de irrigação antes de cada utilização quanto a danos e 

imobilizar o sistema se forem detectados defeitos.
� Fixar o aparelho de irrigação apenas em posição vertical.
� Não utilizar massa de vedação nem lubrificantes para conectar o aparelho de 

irrigação à torneira.
� Não puxar pela mangueira conectada.
� Utilizar apenas baterias de 9V (tipo 6LR61).
� Não instalar o aparelho de irrigação em locais onde é formada água de con-

densação, visto que esta pode danificar a bateria.
� Não instalar o aparelho de irrigação na proximidade de fontes de calor (tempe-

ratura ambiente máxima: 60°C).
� Não operar o aparelho de irrigação na proximidade de aparelhos sob tensão.

*arantia

6tPEolos no 0anual de Instruç}es

$Yisos de segurança
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Ao desembaOar YerLILTue a LnteJrLdade do conte~do da embaOaJem e eYentuaLs da-
nos. No caso de danos ou IaOta de materLaO, LnIorme o seu reYendedor. 
9er Iiguras na pigina desdoEriYel�

Figuras YeMa pigina 2

1 Peoa redutora (G 3/4)
2 LLJaomo da iJua (G 1) com Munta de ILOtro
3 8nLdade de YiOYuOas
4 Cone[mo de manJueLra
5 Peoa de acoSOamento Sara OLJaomo de manJueLra
6 8nLdade de comando 
7 ComSartLmento da baterLa
8 'LsSOa\
9 CamSo de tecOas

Figuras� Yer pigina 3

1 %arra do menu
2 ,rrLJaomo automitLca
3 ,rrLJaomo manuaO
4 )unomo de contaJem decrescente da LrrLJaomo 
5 ,nterruSomo da LrrLJaomo
6 Estado da baterLa da unLdade de comando
7 ,ndLcaomo do dLa da semana
8 ,ndLcaomo do SroJrama de LrrLJaomo (actLYada / desactLYada)
9 7emSo de LrrLJaomo
10 A LndLcaomo de LrrLJaomo esti actLYada
11 7ecOa de conILrmaomo da actLYaomo / desactLYaomo da LrrLJaomo
12 Menu / tecOa Esc
13 7ecOa 2K
14 7ecOas de setas
15 +ora / 7emSo de LrrLJaomo
16 ,ndLcaomo do temSo de LrrLJaomo
17 ,ndLcaomo do temSo actuaO
18 Pertodo de LrrLJaomo (manhm / noLte)

0anuseaPento

Descriçmo da PiTuina

Descriçmo do displa\
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2 aSareOho tem 4 modos.
Irrigaçmo autoPitica
– Com esta Iunomo, p SosstYeO aMustar os Sertodos de LrrLJaomo LndLYLduaOmente 

e a LrrLJaomo p actLYada e desactLYada automatLcamente.
Irrigaçmo Panual
– Com esta Iunomo, a LrrLJaomo p OLJada ou desOLJada manuaOmente.
Funçmo de contageP decrescente da irrigaçmo 
– Com esta Iunomo, a LrrLJaomo p desOLJada automatLcamente aSys o temSo LndL-

cado (mi[. 120 mLnutos).
Interrupçmo da irrigaçmo
– Com esta Iunomo, a LrrLJaomo automitLca p LnterromSLda durante 24 horas.

Î A torneLra deYe estar Iechada.
Î Enroscar a Seoa de acoSOamento na OLJaomo da manJueLra.
Î 6e necessirLo, enroscar a Seoa redutora na OLJaomo da iJua.
Î 6eJurar a unLdade de YiOYuOas na carcaoa e enroscar a OLJaomo de iJua na tor-

neLra.
! CUIDADO
Nunca ligar o aparelho de irrigação à torneira sem a junta de filtro incluída no volu-
me de fornecimento. 

FuncionaPento

$ntes de colocar eP IuncionaPento

Preparaçmo da unidade de coPando 

$Yiso� A baterLa nmo esti LncOutda no YoOume 
de IornecLmento.
Î ,nserLr a baterLa correctamente (+/-) no 

comSartLmento da baterLa.

� AssLm Tue a baterLa estLYer LnserLda, a Ln-
dLcaomo aYanoa automatLcamente Sara o 
modo de aMuste da hora actuaO e do dLa 
da semana (aSys um curto autodLaJnys-
tLco). As horas SLscam.
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Na priPeira colocaçmo eP IuncionaPento� aMustar a hora

$Yiso� assLm Tue a baterLa tLYer sLdo LnserLda, 
a hora SLsca automatLcamente.

Î AMustar as horas com as tecOas de seta.

Î ConILrmar com a tecla 2..

Os minutos piscam.

Î AMustar os mLnutos com as tecOas de seta.

Î ConILrmar com a tecla 2..

� A hora esti aMustada.

Na priPeira colocaçmo eP IuncionaPento� aMustar o dia da sePana

,ndLcaomo: 6eJunda-IeLra a 'omLnJo

Î AMustar o dLa da semana com as tecOas 
de seta.

Î ConILrmar com a tecla 2..

� 2 dLa da semana esti aMustado.

Ok

Ok

Ok
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$Muste da irrigaçmo autoPitica

A indicação "Irrigação" pisca (activada)

$Yiso
2 Sertodo e a duraomo da LrrLJaomo estmo con-
ILJurados de IibrLca do seJuLnte modo: ma-
nhm, 6:00, 5 mLnutos� noLte, 21:00, 5 mLnutos.

Com as tecOas de seta p SosstYeO naYeJar 
atraYps do SroJrama de LrrLJaomo.

Î Com a tecOa de conILrmaomo, assLnaOar a 
actLYaomo / desactLYaomo da LrrLJaomo.

6e a hora e duraomo SredeILnLdas estLYerem 
correctas, p SosstYeO seOeccLonar outros Sert-
odos de LrrLJaomo atraYps das tecOas de seta.

$Yiso
Com a tecOa E6C/MEN8 p SosstYeO abando-
nar o modo de aMuste a TuaOTuer momento.
6e a hora e duraomo SredeILnLdas nmo estLYe-
rem correctas:
Î conILrmar com a tecOa 2K Sara aOterar a 

hora e duraomo do Sertodo de LrrLJaomo 
actLYo.

As horas piscam.
Î AMustar as horas com as tecOas de seta.

Î ConILrmar com a tecla 2..

Os minutos piscam.

Ok

Ok
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Î AMustar os mLnutos com as tecOas de seta.

Î ConILrmar com a tecla 2..

A duração da irrigação pisca.

Î AMustar os mLnutos com as tecOas de seta.

Î ConILrmar com a tecla 2..

� 2 temSo de LrrLJaomo esti aMustado.
� AJora p SosstYeO aMustar outros Sertodos 

de LrrLJaomo atraYps das tecOas de seta.
Î Abandonar o modo de aMuste com a tecOa 

E6C/MEN8.

A irrigação automática está activada.

$Yiso
Para a aOteraomo SosterLor dos aMustes, utLOL]ar a tecOa E6C/MEN8 e as tecOas de 
seta Sara comutar Sara o modo de aMuste da LrrLJaomo automitLca.

Ok

Ok

esc
menu
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$Muste da irrigaçmo Panual

Î Mudar Sara o modo de aMuste com a te�
cla E6&�0EN8.

O símbolo para a irrigação manual pisca.

Î ConILrmar com a tecla 2..

É exibido o símbolo da irrigação.
� A YiOYuOa abre.
� A LrrLJaomo esti actLYa.

Î Com a tecOa E6C/MEN8, a YiOYuOa Iecha 
e p comutado Sara o modo automitLco.

Î Com a tecla 2. a YiOYuOa Iecha, p comu-
tado Sara o modo de aMuste e nmo p Sos-
stYeO seOeccLonar uma noYa Iunomo.

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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$Muste da Iunçmo de contageP decrescente da irrigaçmo

Î Mudar Sara o modo de aMuste com a te�
cla E6&�0EN8.

Î 6eOeccLonar o modo de LrrLJaomo com as 
tecOas de seta.

O símbolo para a função de contagem de-
crescente pisca.

Î ConILrmar com a tecla 2..

Os minutos piscam.

Î AMustar os mLnutos com as tecOas de seta.

Î ConILrmar com a tecla 2..

É exibido o símbolo da irrigação.
� A Iunomo de contaJem decrescente esti 

actLYada.
� A YiOYuOa abre.
� A LrrLJaomo esti actLYa.

Após a conclusão da contagem decrescente, 
a função comuta para o modo automático.
Para uma concOusmo Srematura:
Î Com a tecOa E6C/MEN8, a YiOYuOa Iecha 

e p comutado Sara o modo automitLco.

Î Com a tecla 2. a YiOYuOa Iecha, p comu-
tado Sara o modo de aMuste e nmo p Sos-
stYeO seOeccLonar uma noYa Iunomo.

esc
menu

Ok

Ok

Ok
esc

menu
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Î CoOocar a unLdade de comando na unLdade de YiOYuOas.
Î AbrLr a torneLra.

No ILnaO da estaomo de reJa
Î )echar a torneLra de iJua.
Î 6eSarar o aSareOho de LrrLJaomo da torneLra da iJua e da manJueLra da iJua.
Î A unLdade de comando deYe Sermanecer conectada com a unLdade de YiOYu-

Oas.
Î ActLYar a LrrLJaomo manuaO Sara SermLtLr a satda da iJua resLduaO do aSareOho 

de LrrLJaomo.
Î 6eSarar a unLdade de comando da unLdade de YiOYuOas.
Î RetLrar a baterLa.
Î Guardar o aSareOho de LrrLJaomo num OocaO seco e SroteJLdo contra Jeada.

Interrupçmo da irrigaçmo

Î Mudar Sara o modo de aMuste com a te�
cla E6&�0EN8.

Î 6eOeccLonar o modo de LrrLJaomo com as 
tecOas de seta.

O símbolo para a interrupção da irrigação pis-
ca.

Î ConILrmar com a tecla 2..

� 2 aMuste de LrrLJaomo esti desactLYado 
durante 24 horas.

Î Para a concOusmo antes de terem decor-
rLdo as 24 horas, p SosstYeO LnterromSer 
a Iunomo atraYps da tecOa 2K ou E6C/
MEN8, sendo comutado Sara o modo 
automitLco.

FuncionaPento

Desligar o aparelho

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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/iPpar a Munta de Iiltro
Î RetLrar a Munta de ILOtro reJuOarmente da OLJaomo da iJua e OaYar sob iJua cor-

rente.

6uEstituir Eateria
Î RemoYer a unLdade de comando.
Î ,nserLr uma noYa baterLa de 9V (tLSo 6LR61).

EOLmLnar a baterLa Jasta de acordo com a OeJLsOaomo em YLJor.
Î CoOocar a unLdade de comando na unLdade de YiOYuOas e Srestar atenomo Tuan-

to a uma IL[aomo correcta.

$Yiso
A baterLa antLJa Sode ser substLtutda Sor uma baterLa noYa, no esSaoo de 3 mLnutos, 
sem Tue os aMustes de LrrLJaomo e a SroJramaomo seMam SerdLdos.

7LSos de baterLa utLOL]iYeLs:
– AOcaOLno
– %aterLa recarreJiYeO com auto-descarJa baL[a e uma caSacLdade de, SeOo me-

nos, 250 mAh.

$Yiso
As baterLas recarreJiYeLs nmo duram uma temSorada LnteLra.

2 aSareOho esti Lsento de manutenomo.

&onserYaçmo e Panutençmo

%ateria

Estado da baterLa: cheLa

Estado da baterLa: Tuase Ya]La

Î 6ubstLtuLr a baterLa.

Estado da baterLa: Ya]La

Î 6ubstLtuLr a baterLa.
$Yiso
Por Tuest}es de seJuranoa, no modo �,rrLJa-
omo automitLca� a YiOYuOa p Iechada.
A LrrLJaomo Mi nmo Sode ser actLYada.

0anutençmo
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Em caso de d~YLdas ou aYarLas, a nossa ILOLaO Klrcher OocaO esti j sua dLsSosLomo. 
Endereoos no Yerso.

Î RetLrar a baterLa do comSartLmento da baterLa atp a LndLcaomo no dLsSOa\ desa-
Sarecer totaOmente.

ou
Î 6e a tecOa 2K Ior SremLda durante 5 seJundos, o aMuste p reSosto.

8tLOL]ar aSenas acessyrLos e Seoas sobressaOentes orLJLnaLs. 6y assLm Soderi Ja-
rantLr uma oSeraomo do aSareOho seJura e sem aYarLas.
Para maLs LnIormao}es sobre acessyrLos e Seoas sobressaOentes, consuOte 
www.kaercher.com.

O fabricante reserva-se o direito de proceder a quaisquer alterações técnicas.

$Muda eP caso de aYarias
$Yaria &ausa EliPinaçmo da aYaria
,rrLJaomo nmo 
IuncLona aSe-
sar da SroJra-
maomo.

7orneLra da iJua Iechada. AbrLr a torneLra.
%aterLa descarreJada. ,nserLr uma noYa baterLa de 9V 

(tLSo 6LR61).
Contactos da baterLa o[Ldados. LLmSar os contactos.
-unta de ILOtro entuSLda. LLmSar a Munta de ILOtro.

A YiOYuOa nmo 
abre/Iecha.

Com a unLdade de comando des-
montada nmo p SosstYeO abrLr/Ie-
char a YiOYuOa.

CoOocar a unLdade de coman-
do na unLdade de YiOYuOas.

Nenhuma LndL-
caomo no dLs-
SOa\

%aterLa descarreJada ou contacto 
o[Ldado.

,nserLr uma noYa baterLa de 9V 
(tLSo 6LR61) ou OLmSar os con-
tactos.

)uJa na OLJa-
omo da iJua.

-unta de ILOtro com deIeLto. 6ubstLtuLr a Munta de ILOtro.
A OLJaomo da iJua, na torneLra, soO-
tou-se.

VoOtar a aSertar a OLJaomo da 
iJua.

E[ecutar uP 5eset

$cessyrios e peças soEressalentes

Dados tpcnicos
Pressmo de serYLoo 0,1 - 1,0 (1 - 10) MPa (bar)
7emSeratura de admLssmo (mi[.) 35 °C
7emSeratura ambLente +1 -> +60 °C
7LSo de baterLa 9V (6LR61 / aOcaOLna)

9V (dLmensmo construtLYa como: 
6LR61 / baterLa recarreJiYeO com 
auto-descarJa baL[a e uma caSa-
cLdade de, SeOo menos, 250 mAh)
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ȆȡȠȢ Ĳην ĮȟιȩĲιȝη ʌİλĮĲİȓĮ ȝĮȢ
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας για πρώτη φορά, διαβάστε αυ-
τές τις πρωτότυπες οδηγίες χρήσης, ενεργήστε σύμφωνα με αυτές και 
κρατήστε τις για μελλοντική χρήση ή για τον επόμενο ιδιοκτήτη.

– Η παρούσα συσκευή σχεδιάστηκε ειδικά για ιδιωτική χρήση και δεν είναι σε 
θέση να ανταποκριθεί στις καταπονήσεις που συνεπάγεται μία ενδεχόμενη 
επαγγελματική της χρήση.

– Αυτή η συσκευή προορίζεται για σύνδεση σε βάνα νερού και ρυθμίζει αυτόματα 
τη ροή νερού στο σύστημα άρδευσης.
Κατά τη σύνδεση αυτού του προϊόντος στο δίκτυο πόσιμου νερού τηρείτε τις 
απαιτήσεις του EN 1717 και σε περίπτωση ερωτήσεων απευθυνθείτε στα ειδικά 
καταστήματα ειδών υγιεινής.

Τα υλικά συσκευασίας είναι ανακυκλώσιμα. Μην πετάτε τη συσκευασία στα 
οικιακά απορρίμματα, αλλά παραδώστε την προς ανακύκλωση.

Οι παλιές συσκευές περιέχουν πολύτιμα ανακυκλώσιμα υλικά, τα οποία θα 
πρέπει να διατίθενται για ανακύκλωση. Οι μπαταρίες και οι συσσωρευτές 
περιέχουν υλικά, τα οποία δεν επιτρέπεται να καταλήξουν στο περιβάλλον. 
Απορρίψτε τις παλιές συσκευές, τις μπαταρίες ή τους συσσωρευτές με περι-

βαλλοντικά ορθό τρόπο.
Οι ηλεκτρικές και οι ηλεκτρονικές συσκευές συχνά περιλαμβάνουν εξαρτήματα, που 
σε περίπτωση λανθασμένης μεταχείρισης ή απόρριψης μπορούν να αποτελέσουν 
εστία κινδύνου για την υγεία και το περιβάλλον. Αυτά τα εξαρτήματα είναι όμως απα-
ραίτητα για τη σωστή λειτουργία της συσκευής. Οι συσκευές που φέρουν αυτό το 
σύμβολο δεν επιτρέπεται να πετιούνται στα σκουπίδια.
ȊʌȠįİȓȟİιȢ ȖιĮ ĲĮ ıȣıĲĮĲικά �5E$&+�
Ενημερωμένες πληροφορίες για τα συστατικά μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση: 
www.kaercher.de/REACH
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Σε κάθε χώρα ισχύουν οι όροι εγγύησης που εκδόθηκαν από την αρμόδια εταιρία 
μας προώθησης πωλήσεων. Αναλαμβάνουμε τη δωρεάν αποκατάσταση οποιασδή-
ποτε βλάβης στη συσκευή σας, εφόσον οφείλεται σε αστοχία υλικού ή κατασκευα-
στικό σφάλμα, εντός της προθεσμίας που ορίζεται στην εγγύηση. Σε περίπτωση 
που επιθυμείτε να κάνετε χρήση της εγγύησης, παρακαλούμε απευθυνθείτε με την 
απόδειξη αγοράς στο κατάστημα από το οποίο προμηθευτήκατε τη συσκευή ή στην 
πλησιέστερη εξουσιοδοτημένη υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών μας.
(Για τη διεύθυνση βλ. στην πίσω σελίδα)

! ΠΡΟΣΟΧΗ
Για ενδεχόμενη επικίνδυνη κατάσταση, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε ελαφρό τραυ-
ματισμό ή υλικές βλάβες.

! ΠΡΟΣΟΧΗ
� Μην χρησιμοποιείτε το αυτόματο σύστημα άρδευσης σε συστήματα πόσιμου νε-

ρού.
� Χρησιμοποιείτε το αυτόματο σύστημα άρδευσης μόνον με μη επεξεργασμένο, 

καθαρό γλυκό νερό με θερμοκρασία έως 35?.
� Εγκαταστήστε το αυτόματο σύστημα άρδευσης μόνον σε εξωτερικό χώρο.
� Μην εκθέτετε το αυτόματο σύστημα άρδευσης απευθείας σε δέσμη νερού και 

μην το βυθίζετε ποτέ σε νερό.
� Ελέγχετε το αυτόματο σύστημα άρδευσης για τυχόν βλάβες πριν από κάθε χρή-

ση και διακόψτε τη λειτουργία του, εάν διαπιστώσετε ορατές βλάβες.
� Τοποθετήστε το αυτόματο σύστημα άρδευσης μόνον σε όρθια θέση.
� Μην χρησιμοποιείτε παχύρρευστες ουσίες και λιπαντικά για τη σύνδεση του αυ-

τόματου συστήματος άρδευσης στη βάνα νερού.
� Μην τραβάτε το συνδεδεμένο ελαστικό σωλήνα.
� Χρησιμοποιείτε μόνον μπαταρίες 9V (τύπος 6LR61).
� Μην εγκαθιστάτε το αυτόματο σύστημα άρδευσης σε σημεία, όπου υπάρχει 

νερό συμπυκνώματος, καθώς ενδέχεται να προκληθούν βλάβες στη μπαταρία.
� Μην εγκαθιστάτε το αυτόματο σύστημα άρδευσης κοντά σε πηγές θερμότητας 

(μέγιστη θερμοκρασία περιβάλλοντος 60?).
� Μην χρησιμοποιείτε το αυτόματο σύστημα άρδευσης πλάι σε συσκευές υπό τά-

ση.

ΕȖȖȪηıη

ȈȪȝȕȠλĮ ıĲȠ İȖȤİιȡȓįιȠ ȠįηȖιȫν

ȊʌȠįİȓȟİιȢ ĮıĳĮλİȓĮȢ
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Κατά την αποσυσκευασία ελέγξτε το περιεχόμενο της συσκευασίας για ελλείψεις και 
βλάβες. Σε περίπτωση παραπόνων ενημερώστε το κατάστημα. 
ΕικȩνİȢ� ȕλ. ĮνĮįιʌλȠȪȝİνη ıİλȓįĮ�

ΕικȩνİȢ� ȕλ. ıİλȓįĮ 2

1 Τεμάχιο μείωσης (G 3/4)
2 Σύνδεση νερού (G 1) με μόνωση φίλτρου
3 Συγκρότημα βαλβίδας
4 Σύνδεση λάστιχου
5 Σύζευξη για σύνδεση ελαστικού σωλήνα 
6 Μονάδα χειρισμού 
7 Θήκη μπαταριών
8 Ένδειξη οθόνης
9 Πληκτρολόγιο

ΕικȩνİȢ� ȕλ. ıİλȓįĮ 3

1 Γραμμή μενού
2 Αυτόματη άρδευση
3 Μη αυτόματη άρδευση
4 Λειτουργία Countdown άρδευσης 
5 Διακοπή άρδευσης
6 Κατάσταση μπαταρίας χειριστηρίου
7 Ένδειξη ημέρας
8 Ένδειξη προγράμματος άρδευσης (ενεργοποίηση/απενεργοποίηση)
9 Διάρκεια άρδευσης
10 Ένδειξη ενεργούς άρδευσης
11 Πλήκτρο επιβεβαίωσης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης άρδευσης
12 Μενού / πλήκτρο esc
13 Πλήκτρο ok
14 Πλήκτρα με βέλη
15 Ώρα / Ώρα άρδευσης
16 Ένδειξη χρόνου άρδευσης
17 Ένδειξη τρέχουσας ώρας
18 Χρονικό διάστημα άρδευσης (πρωί/βράδυ)

ȋİιȡιıȝȩȢ

ȆİȡιȖȡĮĳȒ ĲηȢ ıȣıκİȣȒȢ

ȆİȡιȖȡĮĳȒ ȠșȩνηȢ
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Η συσκευή διαθέτει 4 λειτουργίες.
ǹȣĲȩȝĮĲη άȡįİȣıη
– Με αυτήν τη λειτουργία μπορείτε να ρυθμίσετε τα μεμονωμένα χρονικά διαστή-

ματα άρδευσης και να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε αυτόματα την 
άρδευση.

Ȃη ĮȣĲȩȝĮĲη άȡįİȣıη
– Με αυτήν τη λειτουργία μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε μη 

αυτόματα την άρδευση.
ȁİιĲȠȣȡȖȓĮ &ountdoZn άȡįİȣıηȢ 
– Με αυτήν τη λειτουργία μπορείτε να απενεργοποιήσετε αυτόματα την άρδευση 

έπειτα από τον επιθυμητό χρόνο (έως 120 λεπτά).
ǻιĮκȠʌȒ άȡįİȣıηȢ
– Με αυτήν τη λειτουργία μπορείτε να απενεργοποιήσετε την αυτόματη άρδευση 

για 24 ώρες.

Î Η βάνα νερού πρέπει να είναι κλειστή.
Î Βιδώστε τη σύζευξη στη σύνδεση ελαστικού σωλήνα.
Î Βιδώστε το τεμάχιο μείωσης στη σύνδεση νερού.
Î Κρατήστε τη μονάδα βαλβίδας στο περίβλημα και βιδώστε τη σύνδεση νερού 

στη βάνα.
! ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην συνδέετε ποτέ το αυτόματο σύστημα άρδευσης στη βάνα χωρίς τη συνοδευτική 
μόνωση φίλτρου. 

ȁİιĲȠȣȡȖȓĮ

Ȇȡιν Ĳη șȑıη ıİ λİιĲȠȣȡȖȓĮ

ȆȡȠİĲȠιȝĮıȓĮ ȝȠνάįĮȢ ȤİιȡιıȝȠȪ 

Ȋʌȩįİιȟη� Η μπαταρία δεν περιλαμβάνεται 
στη συσκευασία.
Î Τοποθετήστε την μπαταρία στη σωστή 

θέση (σημάδια +/-) στη θήκη της.

� Μόλις τοποθετηθεί η μπαταρία, εκτελεί-
ται ένας σύντομος αυτοέλεγχος και εμφα-
νίζεται αμέσως η ένδειξη της κατάστασης 
ρύθμισης της τρέχουσας ώρας και ημέ-
ρας. Οι ώρες της ένδειξης ώρας αναβο-
σβήνουν.
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ȇȪșȝιıη ȫȡĮȢ κĮĲά Ĳην ʌȡȫĲη İνİȡȖȠʌȠȓηıη

Ȋʌȩįİιȟη� Μόλις τοποθετηθεί η μπαταρία, θα 
αρχίσει να αναβοσβήνει αυτόματα η ώρα.

Î Ρυθμίστε τις ώρες με τα πλήκτρα βέλους.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

Τα λεπτά αναβοσβήνουν.

Î Ρυθμίστε τα λεπτά με τα πλήκτρα βέ-
λους.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

� Η ώρα έχει ρυθμιστεί.

ȇȪșȝιıη ηȝȑȡĮȢ κĮĲά Ĳην ʌȡȫĲη İνİȡȖȠʌȠȓηıη

Ένδειξη: Δευτέρα έως Κυριακή

Î Ρυθμίστε την ημέρα με τα πλήκτρα βέ-
λους.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

� Η ημέρα έχει ρυθμιστεί.

Ok

Ok

Ok
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ȇȪșȝιıη ĮȣĲȩȝĮĲηȢ άȡįİȣıηȢ

Αναβοσβήνει η ένδειξη άρδευσης (ενεργή)

Ȋʌȩįİιȟη
Η εργοστασιακή ρύθμιση για το χρόνο και τη 
διάρκεια άρδευσης είναι το πρωί στις 6:00 για 
5 λεπτά και το βράδυ στις 21:00 για 5 λεπτά.

Με τα πλήκτρα βέλους μπορείτε να περιηγη-
θείτε στο πρόγραμμα άρδευσης.

Î Επισημάνετε με το πλήκτρο επιβεβαίω-
σης την ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
της άρδευσης.

Εάν η προεπιλεγμένη ώρα και διάρκεια είναι 
σωστή, μπορείτε να επιλέξετε περισσότερα 
διαστήματα άρδευσης με τα πλήκτρα βέλους.

Ȋʌȩįİιȟη
Μπορείτε να εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθ-
μισης οποιαδήποτε στιγμή με το πλήκτρο esc/
μενού.
Εάν η προεπιλεγμένη ώρα και διάρκεια δεν εί-
ναι σωστή:
Î Επιβεβαιώστε με το πλήκτρο ΟK, προ-

κειμένου να αλλάξετε την ώρα και τη δι-
άρκεια του ενεργού διαστήματος άρδευ-
σης.

Οι ώρες αναβοσβήνουν.
Î Ρυθμίστε τις ώρες με τα πλήκτρα βέλους.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

Τα λεπτά αναβοσβήνουν.

Ok

Ok
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Î Ρυθμίστε τα λεπτά με τα πλήκτρα βέ-
λους.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

Η διάρκεια άρδευσης αναβοσβήνει.

Î Ρυθμίστε τα λεπτά με τα πλήκτρα βέ-
λους.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

� Η διάρκεια άρδευσης έχει ρυθμιστεί.
� Με τα πλήκτρα βέλους μπορούν να ρυθ-

μιστούν μόνο δύο πρόσθετα χρονικά δια-
στήματα άρδευσης.

Î Εξέλθετε από τη λειτουργία ρύθμισης με 
το πλήκτρο esc/μενού.

Η αυτόματη άρδευση είναι ενεργοποιημένη.

Ȋʌȩįİιȟη
Για αλλαγή των ρυθμίσεων σε μεταγενέστερο χρόνο, μεταβείτε στη λειτουργία ρύθ-
μισης της αυτόματης άρδευσης με το πλήκτρο esc/μενού και τα πλήκτρα βέλους.

Ok

Ok

esc
menu



96 Ελληνικά

ȇȪșȝιıη ȝη ĮȣĲȩȝĮĲηȢ άȡįİȣıηȢ

Î Μεταβείτε στη λειτουργία ρύθμισης με το 
ʌλȒκĲȡȠ esc�ȝİνȠȪ.

Αναβοσβήνει το σύμβολο μη αυτόματης άρ-
δευσης.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

Εμφανίζεται το σύμβολο άρδευσης.
� Η βαλβίδα ανοίγει.
� Η άρδευση είναι ενεργή.

Î Η βαλβίδα κλείνει με το πλήκτρο esc/με-
νού και εμφανίζεται η αυτόματη λειτουρ-
γία.

Î Με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ κλείνει η βαλβίδα, 
ανοίγει η λειτουργία ρύθμισης και παρέ-
χεται η δυνατότητα επιλογής μιας νέας 
λειτουργίας.

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu



Ελληνικά 97

ȇȪșȝιıη λİιĲȠȣȡȖȓĮȢ &ountdoZn άȡįİȣıηȢ

Î Μεταβείτε στη λειτουργία ρύθμισης με το 
ʌλȒκĲȡȠ esc�ȝİνȠȪ.

Î Επιλέξτε τη λειτουργία άρδευσης με τα 
πλήκτρα βέλους.

Αναβοσβήνει το σύμβολο της λειτουργίας 
Countdown.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

Τα λεπτά αναβοσβήνουν.

Î Ρυθμίστε τα λεπτά με τα πλήκτρα βέ-
λους.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

Εμφανίζεται το σύμβολο άρδευσης.
� Η λειτουργία Countdown είναι ενεργή.
� Η βαλβίδα ανοίγει.
� Η άρδευση είναι ενεργή.

Μετά το πέρας του Countdown ανοίγει η αυτό-
ματη λειτουργία.
Για πρόωρο τερματισμό:
Î Η βαλβίδα κλείνει με το πλήκτρο esc/με-

νού και εμφανίζεται η αυτόματη λειτουρ-
γία.

Î Με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ κλείνει η βαλβίδα, 
ανοίγει η λειτουργία ρύθμισης και παρέ-
χεται η δυνατότητα επιλογής μιας νέας 
λειτουργίας.

esc
menu

Ok

Ok

Ok
esc

menu
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Î Τοποθετήστε τη μονάδα χειρισμού πάνω στη μονάδα βαλβίδας.
Î Ανοίξτε τον κρουνό.

Στο τέλος της σεζόν άρδευσης
Î Κλείστε τη βάνα νερού.
Î Αποσυνδέστε το αυτόματο σύστημα άρδευσης από τη βάνα νερού και τον ελα-

στικό σωλήνα νερού.
Î Η μονάδα χειρισμού πρέπει να παραμείνει συνδεδεμένη με τη μονάδα βαλβί-

δας.
Î Ενεργοποιήστε τη μη αυτόματη άρδευση, ώστε να εκρεύσει από το αυτόματο 

σύστημα άρδευσης το νερό που έχει απομείνει.
Î Αποσυνδέστε τη μονάδα χειρισμού από τη μονάδα βαλβίδας.
Î Αφαιρέστε τη μπαταρία.
Î Φυλάξτε το αυτόματο σύστημα άρδευσης σε ξηρό χώρο που προστατεύεται 

από τον παγετό.

ǻιĮκȠʌȒ άȡįİȣıηȢ

Î Μεταβείτε στη λειτουργία ρύθμισης με το 
ʌλȒκĲȡȠ esc�ȝİνȠȪ.

Î Επιλέξτε τη λειτουργία άρδευσης με τα 
πλήκτρα βέλους.

Αναβοσβήνει το σύμβολο διακοπής της άρ-
δευσης.

Î Επιβεβαιώστε με το ʌλȒκĲȡȠ ȅȀ.

� Η ρύθμιση άρδευσης απενεργοποιείται 
για 24 ώρες.

Î Για τον τερματισμό της 24ωρης διαδικα-
σίας μπορείτε να διακόψετε τη λειτουργία 
με το πλήκτρο ΟΚ ή το πλήκτρο esc/με-
νού και να μεταβείτε στην αυτόματη λει-
τουργία.

ȁİιĲȠȣȡȖȓĮ

ȉİȡȝĮĲιıȝȩȢ λİιĲȠȣȡȖȓĮȢ

esc
menu

Ok

Ok
esc

menu
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ȀĮșĮȡιıȝȩȢ ĲηȢ ȝȩνȦıηȢ ĳȓλĲȡȠȣ
Î Αφαιρείτε τακτικά τη μόνωση φίλτρου της σύνδεσης νερού και ξεπλένετέ την με 

τρεχούμενο νερό.

ǹνĲικĮĲĮıĲȒıĲİ Ĳη ȝʌĮĲĮȡȓĮ
Î Αφαιρέστε τη μονάδα χειρισμού.
Î Τοποθετήστε μια καινούρια μπαταρία 9V (τύπος 6LR61).

Διαθέστε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις.
Î Τοποθετήστε τη μονάδα χειρισμού στη μονάδα βαλβίδας και φροντίστε για την 

ορθή της έδραση.

Ȋʌȩįİιȟη
Η παλιά μπαταρία μπορεί να αντικατασταθεί εντός 3 λεπτών από μια καινούρια 
μπαταρία, χωρίς να χαθούν οι ρυθμίσεις άρδευσης και το προγραμματισμός.

Χρησιμοποιούμενοι τύποι μπαταρίας:
– Αλκαλική
– Επαναφορτιζόμενη μπαταρία με ελάχιστη αυτόματη αποφόρτιση και χωρητικό-

τητα τουλάχιστον 250 mAh.

Ȋʌȩįİιȟη
Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν διαρκούν υπό ορισμένες συνθήκες για ολό-
κληρη τη σεζόν.

ĭȡȠνĲȓįĮ κĮι ıȣνĲȒȡηıη

ȂʌĮĲĮȡȓĮ

Φορτισμένη μπαταρία

Σχεδόν κενή μπαταρία

Î Αντικαταστήστε την μπαταρία.

Κενή μπαταρία

Î Αντικαταστήστε την μπαταρία.
Ȋʌȩįİιȟη
Στη λειτουργία αυτόματης άρδευσης, η βαλβί-
δα είναι κλειστή για λόγους ασφαλείας.
Η άρδευση δεν μπορεί πλέον να ενεργοποιη-
θεί.
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Το μηχάνημα δεν χρειάζεται συντήρηση.

Σε περίπτωση αποριών ή βλαβών μπορείτε να απευθύνεστε στο πλησιέστερο υπο-
κατάστημα του Οίκου Kδrcher, το οποίο θα σας βοηθήσει ευχαρίστως. Για τη διεύ-
θυνση βλ. στην πίσω σελίδα.

Î Αφαιρέστε την μπαταρία από τη θήκη μπαταριών, ώσπου να σβήσει εντελώς η 
ένδειξη στην οθόνη.

ή
Î Οι ρυθμίσεις μηδενίζονται με παρατεταμένη πίεση του πλήκτρου ΟΚ για 5 δευ-

τερόλεπτα.

Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια παρελκόμενα και ανταλλακτικά τα οποία διασφαλίζουν 
την ασφαλή και απρόσκοπτη λειτουργία της συσκευής.
Πληροφορίες για παρελκόμενα και ανταλλακτικά θα βρείτε στη διεύθυνση 
www.kaercher.com.

ȈȣνĲȒȡηıη

ǹνĲιȝİĲȫʌιıη ȕλĮȕȫν
Ǻλάȕη ǹȓĲιȠ ǹνĲιȝİĲȫʌιıη
Η άρδευση δεν 
πραγματοποι-
είται παρά τον 
προγραμματι-
σμό.

Κλειστή βάνα νερού. Ανοίξτε τη βάνα νερού.
Άδεια μπαταρία. Τοποθετήστε μια καινούρια 

μπαταρία 9V (τύπος 6LR61).
Οξειδωμένες επαφές σύνδεσης 
μπαταρίας.

Καθαρίστε τις επαφές.

Φρασμένη μόνωση φίλτρου. Καθαρίστε τη μόνωσης φίλ-
τρου.

Η βαλβίδα δεν 
ανοίγει / δεν 
κλείνει.

Η βαλβίδα δεν μπορεί να ανοίξει / 
να κλείσει εάν έχει αφαιρεθεί η μο-
νάδα χειρισμού.

Τοποθετήστε τη μονάδα χειρι-
σμού στη μονάδα βαλβίδας.

Δεν υπάρχει 
ένδειξη στην 
οθόνη

Η μπαταρία είναι άδεια ή οι επαφές 
είναι οξειδωμένες.

Τοποθετήστε μια καινούρια 
μπαταρία 9V (τύπος 6LR61) ή 
καθαρίστε τις επαφές.

Διαρροή στη 
σύνδεση νε-
ρού.

Βλάβη στη μόνωση φίλτρου. Αντικαταστήστε τη μόνωση 
φίλτρου.

Αποσυνδέθηκε η διάταξη σύνδεσης 
νερού στη βάνα.

Σφίξτε ξανά τη σύνδεση νερού.

ΕκĲȑλİıη İʌĮνĮĳȠȡάȢ

ΕȟĮȡĲȒȝĮĲĮ κĮι ĮνĲĮλλĮκĲικά
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Με την επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών.

ȉİȤνικά ȤĮȡĮκĲηȡιıĲικά
Πίεση λειτουργίας 0,1 - 1,0 (1 - 10) MPa (bar)
Θερμοκρασία προσαγωγής (μέγ.) 35 °C
Θερμοκρασία περιβάλλοντος +1 -> +60 °C
Τύπος μπαταρίας 9V (6LR61 / αλκαλική)

9V (μέγεθος κατασκευής όπως: 
6LR61 / Επαναφορτιζόμενη μπα-
ταρία με ελάχιστη αυτόματη απο-
φόρτιση και τουλάχιστον 250 
mAh)
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